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Zmluva o združenej dodávke plynu
čĺslo zmluvy: 20241043

kategória maloodber

(dalej len,,Zmluva") medzi

encare, s.r.o.

(ďalej len,,Dodávatel"')

obec Dlhá

(dalej len,,Odberatel'")

Dodávatel'a Odbeľatel'(ďalej spolu v tejto Zmluve ako ,,Zmluvné strany") sa dole uvedeného dňa dohodli na uzatvoreni tejto

Zmluvy ozdruŽenej dodávke plynu vsúlade sust' $ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonnĺk, vsúlade
sprĺslušnými ustanoveniami zâkonač,'25112012 Z. z. oenergetike vznenĺneskoršĺch predpisov, vsúlade srelevantnými
vykonávacĺmi predpismi a v súlade s ustanoveniami Všeobecných obchodných podmienok združenej dodávky zemného plynu

M0 Dodávatel'a (d'alej ako ,,VoP"), ktoré tvoria Prĺlohu č. 2Zmluuy, s nasledovným obsahom:

Úvodné ustanovenia

1.1 Pre účely vylúčenia pochybnostĺ v súvislosti s definiciami uvedenými v tejto Zmluve platí, Že:

(a) slová v jednom gramatickom rode označujti všetky rody;

l.

Sídlo: Rusovská cesta 20' 851 0'| Bratislava

Korešpondenčná adresa: Rusovská cesta 20, 851 01 Bratislava

Zapĺsaná v Obchodnom registri okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sro, VloŽka č.: 136026/8

lČ0: 52 302 555 Banka: Tatra banka, a.s Kontaktná osoba: lng, Tibor Melichárek

Telefón: +421 905 524828DlČ: 21 20990058 SWIFT: TATRSKBX

lČ DPH sK2't20990058 IBAN: sK1 51 1 000000002945069129 e-mail: melicharek@encare.sk

V zastúpení: Peter Hájovský - konatel', Tibor Melichárek - konalel'

SÍdlo: Dlhá 1' 919 01 Dlhá

Korešpondenčná adresa: Dlhá 1 
' 
919 01 Dlhá

lÖo: 00682195 Banka: Prima banka Slovensko, a.s. Kontaktná osoba: Bc. Roman Horváth

DlČ: 2021147678 SWIFT: KOMASK2X Teleíón: 0911 397 772

lČ opľ: nie,je platcom

DPH
IBAN: sK71 5600 0000 0063 9382

2001
e-mail: podatelna@dlha,sk

Kontakt - zmluvné záleŽitosti Bc. Roman Horváth, 033 / 558 04 37, starosta@dlha'sk

Kontakt - fakturačné záležitosti: Bc' Roman Horváth, 0911 397 772, podatelna@dlha'sk

V zastÚpenĺ: Bc. RomanHorváth - starosta -
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(b) slová v jednotnom čisle označujri taktieŽ mnoŽné čĺslo a slová v mnoŽnom čĺsle označujtl aj čislo jednotné;

(c) ustanovenia obsahujúce slovo ,,súhlasiť", ,,odsúhlasil" alebo ,,súhlas/dohoda" vyŽadujú, aby súhlas alebo

dohoda boli zaznamenané v pĺsomnej forme;

(d) definĺcie pojmov v texte tejto Zmluvy nemusia začĺnať vel'kým pismenom ani nemusia byť uvedené

v úvodzovkách.

Pojmy a výrazy uvedené v tejto Zmluve majú pre účely tejto Zmluvy význam definovaný vo VOP. Zmluvné stľany

zároveň bertj na vedomie, Že ustanovenia Ęto Zmluvy majú v prĺpade rozdielu prednosť pred ustanoveniami VoP.

Zmluvné strany podpĺsanĺm tejto Zmluvy potvrdzujú a vyhlasujÚ, Že VOP sú neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy.

V prĺpade ak jednotlivé ustanovenia Zmluvy obsahujú odlišnú úpravu oproti úprave obsiahnuĘ vo VOP, majú

ustanovenia Zmluvy prednosť pred ustanoveniami VOP, nakol'ko zmluvným spÔsobom menia, resp. upravujú

ustanovenia VOP.

ll. Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je zäuäzok Dodávatel'a zabezpečiť pre Odberatel'a zdruŽenú dodávku dohodnutého

mnoŽstva zemného plynu do Odberného miestďOdberných miest (d'alej ako ''oM") odberateľa, ktoré sú

špecifikované v Prĺlohe č. 1 tejto Zmluvy a zabezpečiť prepravu a distribúciu zemného plynu do 0M v súlade

s podmienkami dohodnutými v Ęto Zmluve, čomu zodpovedá záväzok Odberateľa odobrať dohodnuté mnoŽstvo

zemného plynu v zmysle tejto Zmluvy a jej Prĺlohy č, 1 od Dodávatel'a a zaplatiť Dodávatelbvi dohodnutú cenu za

zdruŽenú dodávku zemného plynu v zmysle tejto Zmluvy a v zmysle VOP.

ll!. Základné ustanovenia

Termĺny dodávok zemného plynu do 0M Odberatel'a v rozpätĺ plynáresnkého dňa sú špecifikované v Prĺlohe č. 1

Ęto Zmluvy.

Jednotková cena komodity plynu je dohodnutá vo výške 59,00 EUR/MWh bez DPH, pričom táto cena je fixná

a nemenná počas obdobia dodávky deÍinovaného v bode 2.1 Zmluvy'

Typ produktu: maloodber FlX, definovaný na webovom sídle Dodoávatel'a www.encare,sk.

Doba trvania Zmluvy: doba určitá, v zmysle prĺslušných ustanovenĺ tejto Zmluvy, v zmysle Prĺlohy č. 1 tejto Zmluvy

a v zmysle VOP.

Na zdruŽenú dodávku zemného plynu v zmysle Ęto Zmluvy sa vzťahujú aj náklady spojené s uskladnenĺm zemného

plynu, fixnými a variabilnými nákladmi za prepravu zemného plynu a fixnými a variabilnými nákladmi za distribučné

sluŽby (d'alej spolu ako ,,Sadzby''), a to v zmysle Cennĺka Dodávateľa zverejneného na webovom sĺdle Dodávatel'a

Www,encare.sk, resp. v zmysle aktuálneho cenového rozhodnutia Úradu pre ľeguláciu sieťových odvetvl, platných

v čase dodávky zemného plynu; Sadzby aktuálne ku dňu uzatvoľenia Zmluvy sÚ uvedené na webovom sídle

Dodoávatel'a Www.encare.sk, pričom Zmluvné strany sa dohodli' Že Dodávatel' je oprávnený upraviť Sadzby a tieto

zverejniť na webovom sĺdle Dodávateľa www.encare.sk.'

K cenám a platbám v zmysle tejto Zmluvy bude účtovaná DPH, spotrebná daň a prípadné d'alšie dane a poplatky

podl'a platných právnych predpisov v čase dodávky plynu'

V prĺpade reklamácie sa pouŽijú ustanovenia reklamačného poriadku Dodávateľa, ktorý je súčasťou VoP a ktorý je

zverejnený na webovom sÍdle Dodávatel'a www.encare'sk.

lV. osobitné ustanovenia

Podkladom pre fakturáciu Zálohových platieb odberatel'a a prĺslušných poplatkov bude v súlade s odsekom 6.1 VoP
Platobný kalendár, ako dohoda Zmluvných strán o platbách v zmysle pľĺslušných platných právnych predpisov'

Odberatel' sa zaväzuje, że bude uhrádzať Zálohové platby uvedené v Platobnom kalendári v súlade s uvedeným

Platobným kalendárom, ktorý Dodávatel'vystavĺ a zašle na korešpondenčnú adresu Odberatel'a uvedentj na titulnej

strane tejto Zmluvy, pokiaľ odberatel' neudelil Dodávatel'ovi súhlas so zasielanĺm Íaktúr v elektronickej poodobe.

Zmluvné strany sa dohodli; Že splatnosť Zálohovejplatby je v 14. (štrnásty) kalendárny deň mesiaca dodávky, t,j'

v prĺslušnom kalednárnom mesiaci odberu zemného plynu. Splatnosť vyúčtovacej faktúry je v 14. (štrnásty) deň

mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom došlo k vytičtovaniu'
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Zmluvné strany sa dohodli, Že v prĺpade nedodrŽania lehoty splatnosti záväzkov podl'a tejto Zmluvy, je Dodávatel'

oprávnený vyfakturovať Odberatel'ovi sankcie a úľok z omeškania v zmysle prĺslušných ustanovenĺVoP,
V zmysle zdruŽenej dodávky plynu sa Dodávatel'zaväzuje dodať odberatelbvi dohodnuté ľočné zmluvné mnoŽstvo
plynu uvedené v Prĺlohe č. 1 Zmluvy a odberatel' sa zaväzuje toto zmluvné mnoŽstvo odobrať a to v objeme

minimálne 80% ročného zmluvného mnoŽstva a maximálne 120% ročného zmluvného mnoŽstva uvedené v Prĺlohe
č. 1 tejto Zmluvy a to pre kaŽdé 0M samostatne. Zmluvné strany sa dohodli, že hodnoty uvedené v predchádzajúcej

vete je možné zmeniť výlučne formou pĺsomného dodatku k Ęto Zmluve, v ktorom sa cena za plyn vypočita podľa

podmienok uvedených vo VOP. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, Že odberatel'môŽe odobrať zemný plyn aj pod

hranicu minimálneho ročného zmluvného mnoŽstva a nad hranicu maximálneho ročného zmluvného mnoŽstva, a to

za podmienok uvedených vo VOP.

V pripade predčasného ukončenia dodávky zemného plynu do oM má Dodávateľ právo vyÚčtovať odberatel'ovi
poplatok vo výške predpokladaných nákladov na dodávku zemného plynu a to vo výške dohodnutej ceny za plyn,

a tieŽ poplatky spojené s uskladnenĺm zemného plynu, spolu s Variabilnými a fixnými poplatkamiza prepravu a spolu

s Íixnými poplatkami za distribúciu, v zmysle cenníka Dodávatel'a, resp. v zmysle aktuálneho cenového rozhodnutia

Úradu pre reguláciu sieťových odvetvĺ.

V. Dôvernost', osobné údaje

Existenciu a obsah Zmluvy, ako aj všetky informácie poskytnuté dľuhej Zmluvnej strane alebo jej zástupcom alebo
poradcom v sÚvislosti s prĺpravou Zmluvy alebo jej plnenĺm, ako aj všetky ostatné okolnosti a podmienky týkajúce sa
Zmluvy a jej plnenia budú Zmluvné strany povaŽovať za dôverné. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť v zmysle Ęto
Zmluvy nie je časovo obmedzená a zostáva v platnosti aj po ukončenĺ Zmluvy, okrem prĺpadov, ked'sa prĺslušné

skutočnosti stanú veĘne znämebezzavinenia ktorejkol'vek Zmluvnej strany. Zmluvná strana, ktorá poskytne údaje
a informácie tretej strane, je povinná zabezpečiť ich ochranu v zmysle ustanovení Ęto Zmluvy. V d'alšom platia
prĺslušné ustanovenia VoP.
Ustanovenie bodu 5.1 sa aplikuje vobmedzenom rozsahu vprĺpade, pokial'táto Zmluva je povinne zverejňovanou

zmluvou v zmysle príslušných všeobecne záuäzných právnych predpisov, a to v rozsahu povinne zverejňovaného

obsahu zmluvy.

odberatel' týmto dáva Dodávatel'ovi súhlas na poskytnutie údajov zo Zmluvy, vrátane identifikačných ridajov
odberatel'a, ktoré sú potrebné pre zabezpečenie sluŽieb súvisiacich s dodávkou plynu (najmä súvisiacich
s distribúciou plynu) dotknutým tretím stranám, ako aj pre marketingové účely s cielbm skvalitnenia sluŽieb spojených
s dodávkou zemného plynu. odberateľ súhlasĺ s tým, že Dodávatel' bude mať na základe tejto Zmluvy opľávnenie
spracúvať osobné údaje dotknutých osôb (t.j. osÔb konajúcich V mene Odberatel'a, resp. jeho zamestnancov
poverených zo shany Odberatel'a na komunikáciu s Dodávateľom)' V d'alŠom platia prĺslušné ustanovenia VOP.

V|. Záveľečné ustanovenia

Odberatel'svojím podpisom na tejto Zmluve vyhlasuje, Že ku dňu podpisu Zmluvy vykonal všetky potrebné úkony,
ktoré súvisia sdodávkou zemného plynu do oM uvedených vPrĺlohe č,'1Zmluuy, ktoré sú potrebné pre riadne
plnenie predmetu Zmluvy (ide najmä o riadne a včasné doručenie správnej výpovede doterajšej zmluvy o dodávke
plynu, a pod.). odberateľ sa zaväzuje uhradiť Dodávatelbvi akékol'vek a všetky náklady, ktoré Dodávateľovi vznikli
v súvislosti s nepravdivosťou, neÚplnosťou vyhlásenĺ uvedených v predchádzajúcej vete tohto odseku, alebo
zauâdzĄúcim charakterom týchto vyhlásenĺ. odberateľ berie na vedomie a súhlasĺ, Že termĺn dodávky zemného
plynu sa môŽe meniť v sÚlade s lehotami prĺslušných prevádzkových poriadkov PDS a PPS, Povinnosť Dodávatel'a
dodávaťzemný plyn do novopripojených 0M uznikâaŽ po splnenĺvšetkých povinnostĺ Odberatel'a ato vzmysle
prĺslušného prevádzkového poriadku PDS a VOP Dodávatel'a.

Povinnosť Dodávatel'a dodávať zemný plyn do oM podl'a Ęto Zmluvy vzniká dňom, ktorý je uvedený v bode 3.1

Ęto Zmluvy, za predpokladu, Že Odberatel' riadne a včas splnil svoju povinnosť vykonať všetky potrebné Úkony
v zmysle bodu 6.1 tejto Zmluvy, nie však skÔr, ako PDS prideli Dodávatel'ovi distribučnÚ kapacitu pre oM. Zmluvné
strany sa dohodli, Že v pripade nepridelenia distribučnej kapacity z dôvodu na strane odberatel'a je Dodávatel'
oprávnený zmeniť termín dodávky na najskorší moŽný termĺn (determinovaný prideleným ditribučnej kapacity zo
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strany PDS po riadnom a včasnom splnenĺ povinnostĺ odberatel'a vykonať všetky potrebné úkony v zmysle bodu 6.1

Ęto Zmluvy), ktorý Dodávatel' oznámi Odberatelbvi,

6.3 Odberatel'svojĺm podpisom na Ęto Zmluve vyhlasuje, Že do oM bude počas trvania Ęto Zmluvy dodávať výlučne

len Dodávateľ'

6,4 Pokial'v tejto Zmluve, resp. Vo VOP nie je dohodnuté inak, Zmluvu je możné meniť len na základe pĺsomnej dohody

oboch Zmluvných strán, formou písomných dodatkov podpĺsaných Zmluvnými stranami. Zmeny VoP budú

vykonávané spôsobom stanoveným v platných VOP' odberatel' svojim podpisom potvrdzuje, Že súhlasi s prävom

Dodávatel'a na jednostrannú zmenu/úpravu VOP a cennĺka Dodávateľa' Dodávatel' je povinný zverejniť

zmenené/upravené VOP, resp' cennĺk na svojom webovom rozhranĺ Www.encaľe.sk pred ich účinnosťou a o ich

zmene/úprave vopred informovať 0dberatel'a.

6.5 Zmluvná strana bude druhú Zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu informovať o okolnostiach, ktoré by mohli

ovplyvniť schopnosť danej Zmluvnej strany riadne a včas plniť povinnosti, ktoré jej vyplývajú zo Zmluvy. Pripadné

spory medzi Zmluvnými stranami, ktoré sa napriek ich snahe nepodari vyriešiť dohodou, je oprávnený riešiť prĺslušný

súd Slovenskej republiky.

6.6 Táto Zmluva sa uzatvára, riadi a posudzuje v sÚlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. Zmluva sa spravuje

predovšetkým legislatĺvou v oblasti energetiky, záuäznými predpismi a Obchodným zákonnĺkom. Vzťahy touto

Zmluvou neupravené, resp. vzťahy, ktoré medzi Zmluvnými stranami vzniknú pri realizácii Zmluvy a ktoré Zmluva

neupravuje, sa budú riadiť ustanoveniami v zmysle predchádzajúcej vety tohto odseku. odberatel'podpisom Zmluvy

potvrdzuje, Že v súlade s prisluŠnými ustanoveniami pravidiel trhu s plynom bol Dodávatelbm poučený, náleŽite sa

oboznámil a súhlasĺ so všetkými podmienkami uplatnenia práv a povinnostĺ Zmluvných strán zo Zmluvy, ktoré sú

uvedené alebo na ktoré sa odkazuje v tomto článku Zmluvy.

61 V prĺpade akejkolVek zmeny legislatĺvy v oblasti energetiky alebo záuäzných predpisov alebo akýchkoľvek

rozhodnuti orgánov veĘnej moci, ktoľé majú vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúcic zo Zmluvy,

Zmluvné strany srihlasia s tým, Že svoje práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy upravia v sÚlade s takto prijatými

zmenami a/alebo rozhodnutiami.

6.8 Táto Zmluva sa uzatvára v 2 (dvoch) vyhotoveniach, z ktorých kaŽdá Zmluvná strana obdrŽĺ 1 fiedno) vyhotovenie'

6.9 Neoddelitel'nými súčasťami Ęto Zmluvy stj tieto prĺlohy:

6.9.1 Prĺloha č. 1 ,,Špecifikácia OM odberatel'a",

6.9'2 Prĺloha č. 2 ,,Všeobecné obchodné podmienky zdruŽenej dodávky zemného plynu Mo".

odberateľ vyhlasuje a svojim podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že prĺlohy Zmluvy pri podpise Zmluve obdrŽal, s

prĺlohami, ktoré sú platné a účinné v okamihu podpisu Zmluvy sa ľiadne oboznámil, ich obsahu porozumel, súhlasĺ

s nimi a zaväzuje sa ich dodrŽiavať. V pripade zmeny príloh postupom uvedeným v tejto Zmluve, ľesp, Vo VOP, sa

takto zmenené prĺlohy stanú zëlväznými pre d'alšĺ zmluvný vztah zaloŻený medzi Zmluvnými stranami touto Zmluvou

a stanú sa neoddelitel'nou sÚčasťou tejto Zmluvy v deň, ktorým nadobudnÚ účinnosť.

6.10 Zmluvné strany vyhlasujú, Že sa oboznámilis obsahom tejto Zmluvy, v plnom rozsahu s ním súhlasia a vyhlasujú, Že

pri podpise tejto Zmluvy konali slobodne a Že zmluva nebola podpĺsaná v tiesni a ani za nápadne nevýhodných

podmienok a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy túto vlastnoručne podpisujú.

Dodávatel':

V Bratislave' dňa _

Odberatel':

V Dlhej, dňa

s.r,o.
Meno:Peter
Funkcia: konatel' ^4. '

I
encare, s.r.0.
Meno: Tibor Melichárek
Funkcia: konatel'

obec Dlhá
Meno: Bc.Roman Horváth
Funkcia: starosta

obec Dlhá
Meno: lng. Alena Dubanová
Funkcia: zástupca
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Príloha č. í
Špecifikácia oM Odberatel'a

* CHO znamená charakter odberu, t.j. kúrenár (K), alebo technológ (T)

Názov a adresa 0M
Začiatok
dodávky

Koniec
dodávky

cHo
(Kľľ)

Ročné množstvo
(MWh)OM POD

K 10,00Dlhá 85, 919 01 Dlhá 01.02.2025 31.01.20271 sKsPPDr5000410402376

01,02.2025 31.01.2027 K '15,002 sKsPPDtS000410402377 Dlhá 1 , 919 01 Dlhá

Dlhá 88' 919 0'l Dlhá 01.02.2025 31.01.2027 K 25,003 KSPPDr500041 0402378

4

5

6

7

I

I
10

11

12

't3

14

15

'16

17

18

19

20

Ročné množstvo CELKOM (MWh) 50,00
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Príloha č' 2

Všeobecné obchodné podmienky
encaľe' s.r'o.

pre zmluvy o zdruŽenej dodávke plynu pľe koncových odberatel'ov v kategórii maloodber
(firmy a organizácie)

atné od 01.01.2020

USTANOVENIA

1.1 Tieto Všeobecné ochodné podmienky pre zmluvy ozdruŽenej

dodávke plynu (dälej len 'VoP") sú vydané v zmysle ust' $ 273

zákona č. 513/'l991 Z. z. obchodný zákonnĺk (d'alej len

''obchodný 
zákonnĺk"), v súlade s prĺslušnými ust. zákona č.

25112012 Z' z. o energetike a o zmene a doplnenĺ niektoých

zákonov v znenĺ neskorŠich predpisov (d'alej len 
''Zákon

oenergetike"), vsúlade sVyhláškou Üradu pre regulácĺu

sieťových odvetvi č' 2412013z. z., ktorou sa ustanovujÚ pravidlá

pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pÍavidlá pre

fungovanie vnútorného trhu s plynom, v súIade s ostatnými

súvisiacimi právnymi predpismi a v sÚlade Prevádzkovým
poriadkom prevádzkovatel'a distribučnej siete, a vzťahujú sa na

zmluvu o dodávke plynu od spoločnosti encaľe' s.r'o. so sidlom

Rusovská cesta 20' 851 01 Bratislava - mestská časť PetrŹalka'

lco: 52 302 555, zapísanä v obchodnom registri okresného

sÚdu Bratislava l, Oddiel: Sro, VloŽka č.: 136026/8, DlC:

2120990058, lc DPH: sK2120990058 (d'alej len ,,Dodávatel'''

alebo ',encare'') 
koncovému odberate|'ovu pIynu v kategirii

maloodber (firmy a organizácie) s ročnou spotrebou plynu na

jednom odbernom mieste do 641 400 kwh (t.j' pribliŽne do 60 000

ms), d'alej len,,Zmluva".
1'2 Tieto VoP sa nevzt'ahujÚ (i) na dodávku plynu pre domácnosti,

(ii) na ddodávku plynu odberatelbm v kategorii ma|oodber so

spotrebou na vŠetkých odberných miestach pĺĺslušného

odberatel'a najvĺac 1 00 000 kWh za predchádzajÚce obdobie (tzv.

',malé 
podniky'') a (iii) na dodávku plynu odberatel'om V kategóÍii

vel'koodber.

1.3 Zmluvnými stranami Zmluvy sú Dodávatel' na jednej strane a na

strane dĺuhej odberatel'plynu (d'alej len ,,odberatel"'), spoločne

tieŽ'Zmluvné stľany'' alebo,,Účastníci" a samostatne,'Zmluvná

strana".
1'4 VoP tvoria neoddelitel'nÚ sučast'Zmluvy' V prípade ak jednotlivé

ustanovenia Zmluvy obsahujÚ odlišnÚ Úpravu práv a povinnosti

Zmluvných strán v poĺovnanĺ s úpravou obsiahnutou vo VoP'
majú ustanovenia Zmluvy prednosť pred ustanoveniami VoP,
nakol'ko zmluvným spÔsobom menia, resp. upravujÚ ustanovenia

VoP. Zmluvné strany sa V takomto pripade zaväzujú upraviť ich

zâuazkový vzt'ah zaloŽený Zmluvou čo najkomplexnejšie

a v moŽných pripadoch v nadväznosti na ustanovenia VoP,
v súlade s prĺslušnými platnými pľávnymi predpismi a v sÚlade

s pravidlami poctiveho obchodného styku.

1.5 Aktuálne znenie VoP je dostupné na webovom sidle Dodávate|'a

www'encare.sk, alebo na vyŽiadanie od DodáVatel'a.

ll' uíKLAD NlEKToRÝcH PoJMoV

Pre účely vylÚcenia pochybnostĺ v sÚvislosti s definĺciami

uvedenými vo VoP alebo v Zmluve plati, Že:

(d) s|ová v jednom gramatickom rode označujú všetky rody;

(e) slová V.iednotnom čísle označujÚ taktieŽ mnoŽné číslo aslová
v mnoŽnom čisle označujú aj čĺslo jednotné;

(f) ustanovenia obsahujuce slovo 
',súh|asiľ', ,,odsúhlasil" alebo

''sÚhlas/dohoda'' 
vyźadujú, aby súhlas alebo dohoda boli

zaznamenané V pisomnej forme;

(s) definĺcie pojmov v texte VoP alebo Zmluvy nemusia začĺnať

vel'kým pismenom ani nemusia byt'uvedené v Úvodzovkách.

Nas|edujúce pojmy a výrazy uvádzané vo VoP a|ebo v Zmluve

majÚ pre úiely Zmluvy tento význam:

2.1 Cenník Dodávatelh: náklady spojené s uskladnenim

zemného plynu, fixné a vaľiabĺIné náklady za prepravu zemného
plynu, JednotkovÚ cenu, Fixné mesačné poplatky, cenu za sluŽby

súvisiace so skladovanĺm, administratĺvne poplatky' náklady

v súvislosti s obmedzenĺm alebo preruŠenĺm dodávky plynu

a/alebo distribúcie plynu a pripadným näsledným obnovenim

dodávky plynu a/alebo distribÚcie plynu a prĺpadné d'alšie poloŽky

na t'archu odberatel'a, ktoré Dodávate|'zverejňuje na svojom

webovom sídle www.encare'sk
Dodávatel': subjekt definovaný vo VoP a v Zmluve, oprávnený
na dodávku plynu' t.j. spoločnost'encare.
Dodávka plynu: séria technických a právnych úkonov

zameraných na a spočĺvajúcich v opakovanej dodávke plynu

Dodávatelbm z distribuchej siete prĺsluŠného PDS do odberného

miesta 0dberatel'a, na základe uzavretej, platnej a účinnej

Zmluvy.

Doplatky: vyÚčtovacia platba (bud' nedoplatok alebo pľeplatok),

ktorej výšku stanovi Dodávatel' pre każdé Zúčtovacie obdobie

a všetky odberné miesta uvedené v Zmluve ako rozdiel medzi

Konečnou cenou stanovenou pre Zúitovacie obdobie na zäklade

skutočne odobratóho mnoŽstva plynu, alebo ak tleto údaje

nebudú k dispozicii, na základe Údajov o dodávke plynu podl'a

Typového diagramu v sÚlade so Záväznými predpismi, a celkovej

sumy všetkých skutočne zaplatených Zálohových platieb

a všetkých Fixných mesačných poplatkov a cien za sluŽby

sÚvisiace so skladovanĺm plynu za Zúctovacie obdobie'

EcB: Europska centrálna banka.

Fixnó mesačné poplatky: akékolVek a všetky fixné zlożky

zmluvnej ceny takto označené V Zmluve, ktoré sÚ splatné na

mesainej báze a sÚ osobitne dohodnuté Zmluvnými stranami

v sulade so Záväznými predpismi'

Jednotková cena: cena za jednotku eneÍgie V kwh.
Konečná cena: súhrn poloŽiek v zmysle bodu 5 1 VoP.
Kľĺzova situácia v plynárenstve: náhly alebo hroziaci

nedostatok plynu, ktoý mÔŽe spÔsobiť zniŽenie, obmedzenie

alebo prerušenie jeho dodávok v dôsledku mimoriadnych

udalostĺ, opatrení štátnych orgánov počas mobilizácie, havárii na

zariadeniach pre výrobu, prepravu, uskladňovanie a distribúciu

p|ynu' aj mimo vymedzeného Územia, v dôsledku ohrozenia

bezpečnosti a prevádzkovej spol'ahlivosti plynárenskej siete'

dlhodobého nedostatku plynu alebo teroristického činu. Krizovu

situâciu v plynárenstve vyhlasuje a odvoláva PDS' ktorý na

základe rozhodnutia Ministerstva hospodaárstva Slovenskej
republiky plni Úlohu plynárenského dispećingu na vymedzenom

územi'
Legislatíva v oblasti eneľgetiky: pľislušné ustanovenia
právnych predpisov vzťahujúcich sa na predmet Zmluvy, najmä

ustanovenia zákona obchodného zákonnĺka, Zäkona
o eneľgetike, zákona ö' 25012012 Z. z. o regulácii v sieťových

odvetviach v zneni neskorŠĺch predpisov (d'alej len 
''Zákon

o regulácii")' ustanovenia Pravidiel trhu s plynom' a ustanovenia

akýchkol'vek vykonávacĺch alebo suvisiacich VZPP, vrátane

prĺslušnej cenovej reguläcie, predpisov voblasti štandardov

kvality uskladňovania plynu, prepravy plynu, distribÚcie plynu

a dodávky plynu a pod., vrátane prĺsluŠných nariadenĺ a smernic

EU.
Lehota splatnosti: znamená lehotu uvedenÚ v Zmluve, ktorá

začína plynúť dňom vystavenia faktúry a v rámci ktorej je

prĺslušnaä zmluvná strana povinná zaplatiť fakturovanú sumu.

odbeľné miesto; miesto odberu plynu odberatel'a plynu

vybavené určeným meradlom; za jedno odberná miesto sa
povaŽuje jedno alebo viac odberných plynových zariadeni
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2.13

2,14

2.15

2.16

2.17

2,18

2.19

2.20

2.21

2.22

uŽĺvaných odberatelbm plynu sústredených do stavby alebo
súboru stavieb; dodávka plynu sa uskutočňuje prechodom plynu

určeným meradlom prevádzkovate|'a distribucčnej siete (d'alej len

,oM').
Odchýlka odbeľatel'a; odchýlka odberatel'a ako účastnĺka khu
s plynom, ktorá vznikla v určitom časovom úseku ako rozdiel
medzi zmluvne dohodnutým mnozŽstvom dodávky aIebo odberu
plynu a dodaným alebo odobratým mnoŽstvom plynu V ľeälnom
čase.
Plyn: zemný plyn' bioplyn, plyn vyrobený z biomasy, ako aj
ostatné druhy plynu, ak tieto plyny spĺňajú podmienky na
prepľavu plynu alebo podmienky distribúcie plynu, a to na
základe pravidiel PDS a PPS.
Plynáľenský deň: časové obdobie 24 hodin, ktoré je definované
v Nariadení Komisie (EÚ) 2017t45s zo 16' marca 2017, ktoým
sa stanovuje sietbvý predpis o mechanizmoch pridelbvania
kapacity v plynáresnkých prepravných siet'ach a ktoým sa
zrušuje nariadenie (EU) c' 98412013' V deň prechodu na
skedoeuroipsky letný čas je plynärenským dňom časové
obdobie 23 hodin a v deň prechodu na stredoeurópsky čas je
plynárenským dňom časové obdobie 25 hodĺn (d'alej len ,,Deň").
Plynáľenský mesiac: časové obdobie začinajúce o 06:00 hod'
prvého kalendárneho dňa prisluŠného kalendárneho mesiaca
a končiace o 06:00 hod' prvého kalendárneho dňa nasIedujúceho
mesiaca (dalej len,,Mesiac")
Pľacovný deň: deň okrem soboty' nede|e aIebo ĺného dňa, ktoý
je na územĺ Slovenskej republiky dňom pracovného pokoja.

PoD kód: jednoznačný identiÍikátor odberného miesta pridelený
prevádzkovatel'om d istribučnej siete'
Pľavdilá tľhu s plynom: VyhláŠka Úradu pre reguláciu sietbvých
odvetvĺ č. 2412013 z z v zneni neskoršĺch predpisov, ktorou sa
ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútornáho trhu s elektrinou
a pravid|á pre fungovanie vnútorného trhu s plynom.

Prevádzkovatel' distľibučnej siete: plynárenský podnik

opráVnený na distribúciu plynu na základe povolenia vydaného
uo stÍany Uľadu pre reguláciu sĺetbvých odvetvi, do ktorého
distribučnej siete je o|V pripojené (ďalej len 

''PDS")'
Pľevádzkovatel' prepľavnej siete: plynárenský podnik

opľávnený vykonávať činnosť prepravy plynu (d'alej Ien 
''PPS'')'Prevádzkový poľiadok PDS: dokument vydaný PDs

a schválený Uradom pre reguláciu sietbvých odvetvi, upravujúci
podmienky prevádzky distribučnej siete, práva a povinnosti
jednotlivých dotknutých účastnĺkov trhu s plynom.

Pľevádzkový poriadok PPS: dokument vydaný PPS.
SluŽba uskladnenia: zabezpečenie uskladnenia plynu pre
potreby pokrytia sezinneho charakteru dodávok pĺynu na
základe pĺeukázaných pokieb odberatel'a (ďalej len

,,Uskladnenie").
Stav núdze: deÍinovaný Zákonom, ktorý mÔŽe spÔsobiť znĺŽenie,
obmedzenie a prerušenie dodáVok plynu. Podrobnosti
opostupoch sú definované vtomto zákone avčl. 10 ods. 3
Nariadenia Euľópskeho parlamentu a Rady (EÚ) č' 994t2o1o,
prĺp' v súvisiaciach vŠeobecne záväzných právnych predpisoch.
Technické podmienky: dokument vydaný prevádzkovate|'om

distribučnej siete, ktoý zabezpečuje nediskľiminačné,
kansparentnó, bezpečné pĺipojenie a prevádzkovanie
distribučnej siete, určuje technicke podmienky pripojenia, pravidlá
prevádzkovania distribučnej siete a záväzné kritériá technickej
bezpečnosti distribučnej siete, ktoré obsahujú najmä (i) technické
podmienky pľĺstupu do siete, pripojenia do siete, prevádzkovania
siete, na zabezpečenie prevádzkovej bezpečnosti a spol'ahIivosti

siete, pľe prerušenie dopravy plynu, pÍe odpojenie od siete, pre

riadenie siete, (ii) prevádzku a kontrolu uľčeného meradla,
principy postupu pri poruchách a poškodeniach meracích
zariadeni, (iii) zásady prevádzkovanla plynárenských zariadeni,
(iv) popis existujúcich pripojeni do distribučnej sĺete, (v) technické
a prevádzkové obmedzenia pre distľibucné siete'
Určené meradlo: hmotnostný prietokomer, ktorý sa pouŽiva na
meranie pretečenej hmotnosti plynov a1ebo pretečeného objemu
plynov na účely výpočtu ceny za dodávku plynu.

ÚRso: Úrad pre reguláciu sietbvých odvetví, ktorého postavenie
definuje Zákon o regulácii, a ktoý je orgánom Štátnej správy pľe

encare
oblast' regulácie sietbvých odvetvĺ s celoslovenskou
pôsobnostbu.

229 Zâuázné pľedpisy: Zmluva, VoP, Legislativa v oblasti
energetiky, Prevádzkový poriadok (predpisy) PDS aTechnicke
podmienky.

230 Zdrużenâ dodávka: dodávka plynu vrátane zabezpečenia
distribÚcie a prepravy a prevzatia zodpovednosti za odchýlku
odberatel'a plynu.

2.31 Zúčtovacie obdobie: obdobie dvanâstich (12) mesiacov aIebo
akëkol'vek kratšie obdobie, ktorá je dohodnuté v Zmluve a ktoré
začina plynút' dňom, kedy Dodávatel' začne dodávať plyn

v súlade so ZmIuvou, alebo ak sa Zmluva uzatvori na viac ako
dvanást'(12) mesiacov, nové Zúčtovacie obdobie začne plynút'

dňom, ktoý bezpĺostredne nasleduje po poslednom dni
predchádzajúceho Zúcčtovacieho obdobia, a za toto obdobie
bude Dodávatel' poÖitat' Doplatok. Posledné ZÚctovacie obdobie
sa konči dňom ukončenia zmluvy z akéhokol'vek dÔvodu'

232 VZPP; všeobecne záväzné právne predpisy platné a účinné
v danom čase na územĺ Slovenskej republiky, vrátane norĺem
Euroópskej únie podl'a p|atného a účinného právneho stavu.

Pojmy pouŽité v týchto VoP, ktoré nie sú vymedzené vyššie,
majÚ význam, ktoý im pripisuje Legislativa v oblasti eneľgetiky,
a ak nie sú deÍinované tam, majÚ význam, ktoý im pripisujú
prevádzkové predpisy PDS alebo technické podmienky PDS, ak
kontext nebude vyŽadovať inak' V prĺpade nezhody medzi
pojmami vymedzenými vo VoP a v Legislatĺve V oblasti
energetiky, prednost' majÚ pojmy vymedzené v Legislatĺve
v oblasti energetiky. V prĺpade nezhody medzi pojmami

vymedzenými v prevádzkových predpisoch PDS a technických
podmienkach PDs' prednost' majú pojmy vymedzené
v prevádzkových predpisoch PDS.

III. UZATVORENIEZMLUVY,ZMENAZMLUVY

3.1 Zm|uva sa uzatváľa výlučne v pisomnej forme a nadobúda
platnosť podpisom opĺávnených zástupcov Zmluvných strán.
Zmluva nadobúda účinnosť odo dňa uvedeného v Zmluve, ako
deň začatia dodávky plynu' Pokia|' sa na účinnosť Zm|uvy
vyŽaduje jej zveĘnenie v zmysle VZPP, Zmluva nenadobudne
účinnosť skÔr ako dňom nas|edujúcim po dni jej zverejnenia. Ak
Zmluvu uzatvára za niektorú zo Zmluvných strán spInomocnenec
konajúci na základe plnomocenstva, neoddelitelnou sÚčast'ou
Zmluvy sa stáva aj originálne vyhotovenie pĺsomného
plnomocenstva' ktoré oprâvňuje splnomocnenca konať
v potrebnom ľozsahu, t'j. V ľozsahu na podpĺsanie Zmluvy.

3'2 Tieto VoP sa podpĺsanim Zmluvy stávajú neoddelitel'nou
a záväznou súčasťou Zmluvy.

3.3 Zmluvné strany berú na vedomie, że čast'Zmluvy sa uzatvára
odkazom na tieto VoP a prĺslušné kogentné ustanovenia
LegisIatĺvy v oblasti energetiky, pričom Zmluvné strany sa dohodli
tieto ustanovenia povaŽovať za zäväzné spoIu s ustanoveniami
Zmluvy.

3'4 TotoŽnosť fyzickej osoby, s ktorou Dodávatel'rokuje o uzavreti
ZmIuvy sa osvedčuje z pľedloŽenáho dokladu totoŽnosti.

3.5 Pokial' v Zmluve, alebo vo VoP nie je uvedené inak, zmeniť alebo
upĺavit'zm|uvne dohodnuté podmienky mÔżu Zmluvné shany
výlučne postupne čis|ovanými dodatkami v pĺsomnej forme,
vyhotovenými na základe Zmluvy a VOP, a riadne podpĺsanými
Zm|uvnými stÍanami. KaŽdý takto vyhotovený dodatok k Zmluve
sa stáva neoddeljtel'nou súčastbu Zmluvy' Prĺpadná zmena
identiÍikačných údajov Zmluvných strán (napr.: obchodnóho
mena, sĺdla, adľesy pre poŠtový styk, čisIa účtu, kontaktných
osÔb a ich kontaktov), resp. prĺpadná zmena označenia 0M
(alebo jeho prečislovania) nezakladá povinnost' uzatvoriť dodatok
k Zmluve; Zmluvné strany sú vŠak povinné inÍormovat' sa
navzájom o zmenách v zmysle tohto odseku formou pisomného
oznámenia podpisaného oprávnenými zástupcami, doručeného
do 1Ołich dnĺ odo dňa prĺs|ušnej zmeny V prĺpade poľušenia
povinnosti infoľmovať druhú ZmluvnÚ stranu, porušujúca

Zmluvná strana zodpovedá druhej Zmluvnej strane za Škodu,
ktorá nesplnenĺm tejto povinnosti Vznikla. Riadne Vyhotovené
a doľučené pisomné oznámenie zmeny údajov sa povaŽu.je za
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súčast' Zmluvy. Zmeny/Úpľavy Zmluvy nadobúdajú platnosť

a účinnosť v teľminoch a za podmienok v nich uvedených.

Za zmenu Zmluvy, resp' zmluvných podmienok sa nepovażuje

ich Úprava vyvolaná zmenou kogentných ustanovenĺ Legislatĺvy

v oblasti energetiky, pokial' takáto úpĺava nepresahuje rámec

vyvolaný zmenou Legislatĺvy V oblasti energetiky' Za

predpokladu, ak Zmluvu nie je moŽné zmeniľ jednostranným

ukonom Dodávatel'a, pričom potreba zmeny Zmluvyje vyvolaná

zmenou LegislatiVy v oblasti energetiky' je Dodávatel'oprávnený

poŽiadať odberatel'a o uzavretie dodatku k Zmluve, ktoý by

odráżal zmeny vyvolané zmenou právneho stavu a odberatel'je

povinný na základe takejto výzvy uzavriet'dodatok k Zmluve,

ktoným by sa dosĺahol súlad s novým právnym stavom'

odmietnutie povinnosti uzatvoľenia dodatku k Zmluve V takomto

prípade znamená podstatné porušenie povinnosti 0dbeľatel'a.

Ak Odberatel'najneskÔr ku dňu uzavÍetia Zmluvy nepreukáŽe, Že

má byť povażovaný za koncového odberatel'a plynu v kategórii

malý podnik, na účely Zmluvy a týchto obchodných podmienok sa

povaŽuje za koncoveho odbeľatel'a plynu, ktoý nemá postavenie

malého podniku. Pre vylúčenie pochybnosti plati, Že nie je

zodpovednosťou DodáVatel'a skúmat' postavenie odberatel'a

z hlädiska jeho zaradenia do kategórie malý podnik'

Dodávatel'sĺ vyhradzuje právo neuzatvorit's odbeľatel'om zmluVu

na dodáVku plynu v prĺpade, (i) ak na strane odberatel'aje osoba,

voči ktorej Dodávatel' eviduje neuhradené pohl'adávky po lehote

splatnosti z akéhokol'Vek práVneho alebo zmluvného vzt'ahu,

vľätane uŽ ukončených vzťahov (d'alej ako ,,DlŽník")' (ii) ak na

strane odberatel'a je osoba ovládajúca Dlżnĺka, alebo osoba

ovládaná DlŽnikom, alebo osoba, ktoĘ ovládajuca osoba je

osobou ovládajúcou DlŽnika alebo ktorej ovládajúca osoba je

osobou oVládanou DlŽnikom, (iii) ak je odbeÍatel'v krize v zmysle

prĺslušných ustanoveni obchodneho zákonnika'

PoDMlENKY DoDÁVKY PLYNU

encare
odberné zariadenie, ktoré oddel'uje distribučnú sieť od oM.

Zodpovednosťza škodu a vlastnictvo dodaného plynu prechádza

z Dodávatel'a na Odbeľatel'a V momente prechodu plynu cez

výstupnú prirubu hlavného plynového ventilu, ktoţ oddel'uje

distľibučnú sieť od odberného plynováho zariadenia.

4.6 Odberatel' bude inÍormovať Dodávatel'a o predpokladanom

mnoŽstve plynu, ktoré 0dberatel' plánuje ročne (resp' za

prĺslušné Zúčtovacie obdobie) odobrať (,,Predpokladaný ľočný

odbeŕ'), a to najneskôr pľi uzatvorení Zmluvy, a následne pre

kaŽdé nasledujúce Zúčtovacie obdobie, a to prostrednictvom

oznámenia doruieného Dodávatel'ovi v dostatočnom öasovom

predstihu pred začatim prvých dodávok p|ynu podl'a Zm|uvy'

resp. pre kaŽdé nasledujúce Zúčtovacie obdobie najneskôr 30

(tridsat') dni pred uplynutim práve prebiehajuceho ZÚctovacieho

obdobia V prĺpade Že odberatel' neposkytne Žiadne údaje

o Predpokladanom ročnom odbere ohl'adne prvého ZÚčtovacieho

obdobia, Predpokladaný ročný odber pre pÍVé ZÚčtovacie

obdobie bude určený na základe údajov poskytnutých PDS.

V pripade że odberatel' neposkytne żiadne údaje

o Predpokladanom rocnom odbere ohl'adne druhého, alebo

každého nasledujpceho Zúčtovacieho obdobia, Predpokladaný

ročný odbeĺ pre tieto Zúčtovacie obdobia bude urcený na základe

skutočnej spotreby plynu počas predchádzajúceho Zučtovacieho

obdobia odberatel' bude Dodávatel'a bez zbytočného odkladu

informovat' o akejkolVek predpokladanej zmene

Predpokladaného ročného odberu potom, ako sa odberatel'

o takejto predpokladanei zmene dozvie

4'7 Za dodané mnoŽstvo plynu sa bude povaŽovat'mnoŽstvo plynu,

ktoré PDS nameria (alebo inak uľÖi) a oznámi Dodávatel'ovi

vsÚlade s prĺsluŠnými práVnymi predpismi a pľevádzkovými

predpismi PDS.
4 8 odberatel'sa zaväzuje, Že po dobu tľvania Zmluvy nebude mať

iných dodávatel'ov plynu do oM uvedeného/uvedených v Zmluve

a Že pre toto/tieto OM nezmenĺ dodávatelä plynu pred riadnym

zánikom Zmluvy s DodáVatel'om v zmysle Zmluvy a VOP'

Nedodżanie tohto záväzku sa považuje za podstatné porušenie

Zmluvy, ktoÍé oprávňu.|e DodäVatel'a odstúpit od Zmluvy;

odstúpenim od Zmluvy nie je dotknuté právo Dodávatel'a na

zaplatenie zmluvnej pokuty voči odberatel'ovi podl'a týchto VoP.

4.1 Dodávka a odber plynu, Vrátane pÍepravy (ak bude potrebná

v sÚvislosti s plnenim Zmluvy) a dishibuúcie plynu, sa bude

vykonávať v súlade so Zżlväznými predpismi.

4 '2 Dodávka plynu odbeľatel'ovi podlieha nasledovným

podmienkam:

(i) odberné zariadenie odberatel'a umiestnené V kaŽdom z oM
je íyzicky pripojené na distľibučnÚ siet' plynu v sÚlade

s technickými podmienkami PDS a d'alšimi VZPP a je

vybavene určeným meradlom, a

(ii) je k dispozicii distribučná kapacita a prepravná kapacita

pokebná na distribÚciu dohodnutých mnoŽstiev plynu.

4.3 Dodávate|':

(i) zaistĺ bezpečné a spol'ahlivé dodávky plynu pre oM Odberatel'a

uvedené v Zmluve v dohodnutom mnożstve, v kvalite stanovenej

technickými podmienkami PDS v platnom znení a V súlade

s podmienkami dohodnutými v ZmIuve a stanovenými

dodávatel'ov plynu do toho istého oM.
4.4 Odberatel':

(D bude odobeľat'plyn v súlade so Zmluvou, VOP' Legislativou

V oblasti energetiky azâväznými predpismi a zaisti, aby jeho

zariadenie na odber plynu fungovalo takýń spôsobom, ktoný

nemá Žiadny VpIyV na kvalitu dodávaného plynu,

(ii) bude uhrádzat' Dodávatel'ovi akékolVek platby, ktoré sa

stanu splatnými podl'a Zmluvy, VoP alebo Ztlväzných

predpisov, okrem iného tieŽ Zálohové platby a Doplatky' a

(iii) vynaloŽí všetko ús plynu do 48 hodin od' 
jeho dodania, a o pripadný nedostatok

kvality do 24 hod to nedostatok kvality

zistil

4,5 Dodávka plynu je uskutočnená V momente, ked'má Odberatel'

moŽnosť odobrat' plyn dodaný Dodávatel'om. Plyn sa bude

povaŽovať za odobratý v momente prechodu cez plynové

Konečná cena za dodávku plynu do oM sa bude počitať pľe

kaŽdé Zúčtovacie obdobie ako súhrn:

(i) ceny za dodaný plyn vypočitanej ako súčin Jednotkovej ceny

a mnoŽstva plynu dodaného Dodávatel'om odberate|'ovi

(pozn. mnoŽstvo namerané alebo inak zistené PDS)' pričom

Jednotková cena pre prvé Zúötovacie obdobie je dojednaná

v Zmluve a pre druhé a d'alšie ZÚctovacie obdobie sa urči

podl'a bodu 5.7,

(ii) ce a ceny

za uŠných

Ce V CaSe

do ribuČné

sluŽby prestali spadať pod cenovÚ reguláciu, bude táto cena

určená na základe dohody medzi Dodávatel'om a PDS, resp'

PPS), a ktorá sa vypočĺta ako keby odberatel'zaobstaral

distribÚciu plynu, resp. prepravu plynu na základe

samostatnej zmluvy uzatvorenej pre mnoŽstvo plynu

dohodnuté v ZmIuve; ak sa však odberatel'rozhodne zmeniť

Dodávatel'a a v dôsledku toho bude (budú) oM odberatel'a

spadať do inej tarifnej skupiny stanovenej PDS a/alebo PPs,
cena za diskibÚciu p|ynu, resp' pÍepľavu plynu (ak sa
uplatňuje), sa stanovi so zohl'adnenim prĺĺslušných tarif pre

tÚto inú tarifnú skupinu'
(iii) fixnýchmesačnýchpoplatkov'
(iv) ceny za sluŽby sÚvisiace so skladovanim,
(v) spotrebnej dane plynu, ak sa uplatňuje, DPH a d'alŠich dani

a poplatkov splatných v sÚvislosti s dodávkou plynu podl'a

prĺslušných právnych predpisov, ak sa uplatňujú.

Pokial'VZPP alebo Zmluva nestanovujÚ inak, ak má odbeÍatel'

viac OM, Konečná cena sa vypočita na základe celkového

mnoŽstva plynu dodaného do všetkých oM.
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(i) v pripade Že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená
podl'a denného výmenného kuau ECB pokniva nárok dÍuhej
Zmluvnej stľany Vyjadrený v pÔVodnej mene, platba sa musi
povaŽovať za Vyrovnanú;

(ii) v pripade Že prţatá suma v nesprávnej mene zamenená
podl'a denného Výmenného kurzu ECB nepokýva nárok
druhej Zmluvnej strany Vyjadrený V pôVodnej mene, druhá
Zmluvná strana má právo obdrŽať zvyšný rozdiel pred

dátumom splatnosti dohodnutým vo ÍaktÚre, ktorá sa
zaplatila V nespráVnej mene.

6.13 Vśetky fakturované sumy sa budú povaŽovať za zaplatené
V okamihu, ked' bude na bankový Účet Dodávatel'a (ako je
uvedený na titulnej shane Zmluvy) pripísaná celá fakturovanä
suma. Ak sa dátum splatnosti akejkol'vek pohl'adávky zhoduje
sdátumom ktoý nie je Pracovným dňom, splatnost' tejto
pohl'adáVky nastane v najb|Žšĺ predchádzajúci Pracovný deň,
kedy sú banky v Slovenskej ĺepublike otvorené na obchodovanie
a vykonávajú bankové pľevody.

6.14 Náklady v sÚvislosti s akouko|Vek platbou odberatel'a bankovým
pľevodom (napľ. bankové poplatky a pod') znáša odberatel''
0dberatel'tieŽ zvýŠi alebo znĺŽi spIatnú sumu o sumu prĺpadných
splatných poplatkov alebo zráŽok tak, aby na bankový Úcet
Dodávatel'a bola pripĺsaná celá splatná suma (ak Smernica č.

2007/64/Es o platobných sluŽbách nestanovuje inak).
6.15 odberate|'označi każdú platbu variabilným symbolom uvedeným

na prislušnej faktĺlre. Ak odberatel'vykoná platbu s nesprávnym
variabilným symbolom alebo ju odoŠ|e na iný bankový účet neŽ
ten' kto{ je uvedený na faktúre, a nie je moŽné ĺdentifikovaťjeho
p|atbu a priradit' ju prislušnému odberatel'ovi, Dodávate|' je

oprávnený vrátit' platbu 0dberatel'ovi ako neidentifikovate|'nú
a účtovať úrok z omeškania za oneskorenú platbu vypočĺtaný od
dátumu splatnosti do okamihu správne uhradenej platby. Ak
Dodávatel' vystavi Odberatel'ovi faktúru podl'a VOP
aDodávatel'ovi vznikne povinnost' zaplatiť 0dberatel'ovi
akÚkolVek platbu na zäklade VOP (bud' na základe faktúry
vystavenej 0dberatelbm, dobropisu vystaveného Dodávate|bm
v prospech 0dberatel'a, alebo na základe iného obdobneho
dokumentu) v čase, ked'je odberatel' povinný zaplatit' faktúru
vystavenú Dodávatelbm, 0dbeľatel' je povinný započĺtat'
pohl'adávku na sumu dlhovanú Dodávatel'om voči pohl'adávke
Dodávatel'a, a to aj ak pohl'adávka odberatel'a ešte nie je splatná.
Ak odberatel'nevykoná zápočet pod|'a predchádzajúcej vety, táto
situácia sa nebude povaŽovať za omeškanie Dodávatel'a
a Dodávatel' bude zároveň oprávnený započĺtať poh|'adávku

odberatel'a (aj ak eŠte nie je splatná) voči svojej pohl'adávke na
ktorúko|'vek nasledujúcu sumu fakturovanú odberatel'ovi.
Ustanovenie $ 359 0bchodného zákonnĺka sa nepouŽi.je

6.'ĺ6 V prĺpade że je odberatel' v omeškanĺ s akouko|'vek splatnou
čiastkou podl'a Zmluvy alebo VoP, odberate|' je povinný zaplatit'
Dodávate|bvi úrok z omeškania vo výške vypočĺtanej s poużitim

základnej úrokovej sadzby ECB platnej v prvý deň omeškania
navýšenej o B percentuálnych bodov, Ak je 0dbeľate|'
v omeškanĺ, Dodávate|' bude oprávnený zapocitať na platbu

Odberatel'a najskÔr dlŽnú sumu istiny a aŽ následne úrok
z omeškania a administratívne poplatky, bez ohl'adu na poradie

určené odberatelbm'
6.17 V popise platby odberatel'uvedie, že ide o p|atbu Úroku

z omeškania. Urok z omeškania sa bude pocitať na základe roka,
ktoý má 360 (tristoŠest'desiat) dnĺ.

ô.18 Ak je odberatel' v omeśkanĺ s akouko|'vek platbou na základe
Zmluvy (vrátane platby/Úhrady akýchkolVek poplatkov, pokút,

Úroku z omeškania a nährady škody) o viac ako 3 (tri) Pracovné
dni' Dodávatel'je oprávnený, nie však povinný:
(i) poslat' odberatel'ovi upomienku s výzvou na Zap|atenie

dlžnej sumy do 3 (troch) Pracovných dnĺ, a|ebo v |ehote
podl'a upomienky (ak upomienka uÍčuje dlhŠiu dodatočnú
lehotu na zaplatenie dlžnej sumy), a to e-mailom na e-
mailovú adľesu odberatel'a uvedenú na titulnej strane
Zmluvy, ak odberatel' pisomne neinformuje Dodávate|'a o
inej e-mailovej adľese na úče|y doručovania upomienok,
aIebo poštou na koreŠpondečnÚ adresu Dodávatel'a (pozn.
vol'ba pris|Úcha Dodávatel'ovi); Dodávatel' je oprávnený, nie
však povinný posielat'upomienku aj opakovane, ak d|Žná

encare
suma nie je uhradená v dodatočnej lehote, a účtovať
administratívny poplatok za zaslanie kaŽdej upomienky vo
výŠke 25'_ EUR (alebo ak aktuálny Cennĺk Dodávatel'a
spľistupnený odberatelbvi stanovĺ inú výśku poplatku, je
oprávnený účtovat' výśku poplatku uvedenú v Cennĺku
Dodávatel'a), a/alebo

(ii) poŽadovat'pľedčasnÚ platbu vo výške dvoch Zálohových
platieb' ktoré by inak boli splatné počas 2 (dvoch) za sebou
nasledujúcich mesiacov po mesiaci, V ktorom nastalo
omeŠkani odberatel'a.

Vol'ba úkonov podl'a odseku (i) a/alebo (ii) vyššie prináleži
výhradne Dodávate|bvi'
Pokial' omeŠkanie odberatel'a so splnenĺm jeho platobných
povinnosti vzmysle bodu 6'18 VoP vyšŠie trvá dlhšie ako 10
(desat') Pracovných dnĺ, .|e odberatel' povinný zaplatit'
Dodávatelbvi zmluvnÚ pokutu vo výŠke 0,04% z dlŽnej sumy za
kaŽdý deň omeškania nasledujúceho po piatom Pracovnom dni
omeškania, aŽ do zaplatenia; nárok Dodávatel'a na úrok
z omeŠkania, resp. na správny poplatok týmto nie je dotknutý'

6'19 V prĺpade nesplnenia platobných povinnostĺ odberatel'a, ktoré sú
uvedené v bode 6.1 B vyššie' je Dodávatel' oprávnený:
(i) prerušit' dodávky plynu Odberatelbvi na náklady

Odberatel'a, a/alebo
(ii) odstÚpit'odZmluvy'

6.20 Obnovenie dodávok plynu, ktoré sa prerušili v súlade s bodom
6.19 VoP je podmienené zaplatenĺm VŠetkých dlŽných súm
odbeÍatel'a DodáVatelbvi (okrem iných vľátane akejkolVek
predčasnej platby poŽadovanej Dodávate|'om pod|'a bodu 4.1 B (ii)

týchto VoP' úroku z omeškania, správnych poplatkov, zmluvných
pokút) a náhradou všetkých pripadných škÔd a sÚvisiacich
nákladov (napr. nákladov na právne sluŽby a pod.) Dodávatel'a'

6'21 Pokia|'niżŠie nie je uvedené inak, v prĺpade porušenia
akéhokolVek iného záväzku dohodnutého V ZmluVe, V0P alebo
vyplývajÚceho z VZPP, okrem omeškania s úhradou peňaŽného
zävázku, má Dodávatel' práVo na zaplatenie zmluvnej pokuty Vo

výške 100'- EUR za kaŽdý prĺpad porušenia povinnosti.

Zaplatenĺm zmluvnej pokuty nie je dotknuté pÍávo Dodávatel'a na
náhradu škody v p|nom rozsahu.

6'22 Za porušenie povinnosti uvedenej v bode 4.B VoP je Dodávatel'
oprávnený fakturovať odbeľatel'ovi zmluVnú pokutu vo výŠke (i)
30% (tridsať percent) z ceny za dodávku plynu vypočitanej ako
súčin počtu dnĺ odo dňa vykonania zmeny dodávate|' plynu do
konca doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená, priemernej dennej
spotreby na o|\tl podl'a Zmluvy určenej ako priemerná denná
spotreba podl'a posledného fakturovaného obdobia a ceny za
dodávku plynu uplatňovanej na danom oM v zmysle ustanovenĺ
Zmluvy ku dňu vykonania zmeny dodávatelä plynu v prĺpade, ak
odberatel' oznámi Dodávatelbvi spôsobom a v lehote podl'a

Zmluuy a platných V0P, Že trvá na zániku Zmluvy uplynutim
dohodnutej doby, alebo (ii) 30% (tridsať percent) z ceny za
dodávku plynu vypočĺtanej ako sÚčin počtu dnĺ odo dňa
vykonania zmeny dodávatel'a plynu do konca doby, na ktorú bola
Zmluva uzatvorená, priemernej dennej spokeby na oM pod|'a

ZmIuvy určenej ako priemerná denná spotreba podl'a posledného
Íakturovaného obdobia a ceny za dodávku pIynu uplatňovanej na
danom o|Vl v zmys|e ustanovenĺ Zmluvy ku dňu vykonania zmeny
dodávatel'a plynu, a to za każdë oM zvlášt' a odberate|' sa
zaväzuje takto vyfakturovanÚ zmluvnú pokutu Dodávate|'ovi
uhradit'' Uplatnenĺm zmIuvnej pokuty nie je dotknutý nárok
Dodávatel'a na náhradu škody'

Vll, MERAN|E A PRESKÚŠAN|E

7 .1 odberatel' je povinnÚ v sÚlade so Záväznými pľedpismi:
(i) umoŽnit'PDS namontovať na o|V meradlo plynu,
(ii) umoŽnit' PDS a Dodávatel'ovi na ich poŽiadanie okamžitý

pĺĺstup k meradlu (meľadlám), d'alšĺm meracĺm zariadeniam,
plynovému odberovému zariadeniu a hlavnému uzáveru
plynu, predovšetkým na účely odčítania a kontroly meradla,
údrżby a plnenia povinnosti a podmienok stanovených
ZmIuvou alebo uplatnenia práva Dodávate|'a preruŠiť,

obmedzit' alebo obnovit' dodävku plynu, a

Zmluva o združenej dodávke plynu č,'20241043
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o. tJ

6.14

6.15

6.16

6.17

6.18

(i) v prĺpade Že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená
podl'a denného výmenneho kuzu ECB pokýva náľok druhej
ZmluVnej skany Vyjadrený V pÔvodnej mene, pIatba sa musí
povaŽovať za vyrovnanÚ;

(ii) v pripade Že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená
podl'a denného výmenneho kurzu ECB nepokryl'va nárok
druhej Zmluvnej strany Vyjadrený v pôvodnej mene, druhá
Zm|uvná skana má právo obdržat'zvyšný rozdiel pred
dátumom splatnosti dohodnutým vo faktúre, ktorá sa
zapIatila V nesprávnej mene.

Všetky Íakturované sumy sa budú povaŽovat' za zaplatene
vokamihu, ked'bude na bankový Účet Dodávatel'a (ako je

uvedený na titu|nej strane Zmluvy) pripísaná ce|á fakturovaná
suma, Ak sa dátum splatnosti akejko|'vek pohl'adávky zhoduje
s dátumom ktoý nie je Pracovným dňom, splatnost' tejto
pohl'adávky nastane V najblžší predchádzajúci Pracovný deň,
kedy sú banky v Slovenskej republike otvorené na obchodovanie
a vykonávajú bankové prevody.

Náklady v súvislosti s akoukol'vek platbou odberate|'a bankovým
prevodom (napr. bankové poplatky a pod.) znáŠa odberatel'.
odberatel'tież zvýši alebo zniŽĺ splatnú sumu o sumu pripadných
sp|atných poplatkov a|ebo zráŽok tak, aby na bankový účet
Dodávatel'a bola pripĺsaná celá splatná suma (ak Smernica č.
2007/ô4lES o platobných sluŽbách nestanovuje inak).
0dberatel' označi kaŽdú platbu vaĺiabilným symbolom uvedeným
na pľĺslušnej faktÚre. Ak odberatel'vykoná platbu s nesprávnym
VaÍiabilným symbolom alebo ju odoŠle na iný bankový Účet neŽ
ten' ktoý je uvedený na faktúre, a nie je możné identifikovat' jeho
platbu a priradiť ju prĺslušnému odberatel'ovi, Dodávatel' je
oprávnený vrátit' platbu odberate|bvi ako neidentifikovatel'nú
a účtovat'úÍok z omeškania za oneskorenú platbu vypočĺtaný od
dátumu splatnosti do okamihu spráVne uhradenej platby. Ak
Dodávatel' vystavĺ odberatel'ovi ÍaktÚru podl'a VOP
aDodáVatelbvj vznikne povinnost' zaplatit' odberatelbvi
akÚko|Vek platbu na základe VoP (bud' na základe faktúry
Vystavenej odberatel'om' dobropisu Vystavenáho Dodávatel'om
V prospech odberate|'a, alebo na základe iného obdobného
dokumentu) v čase, ked'je odberate|' povĺnný zaplatit' faktúru
VystaVenú Dodávatel'om, odberatel' je povinný započĺtať
poh|'adávku na sumu dlhovanú Dodávatel'om voći poh|'adávke
Dodávatel'a, a to aj ak pohl'adávka odberatel'a eŠte nie je spIatná
Ak odberate|'nevykoná zápočet podla predchádzajúcej vety, táto
situácia sa nebude považovat' za omeškanie Dodávate|'a
a Dodávatel' bude zároveň opráVnený započitať pohlâdávku
odberate|'a (aj ak ešte nie je splatná) voči svojej pohl'adávke na
ktorúko|'vek nasledujÚcu sumu fakturovanú 0dberatel'ovi.
Ustanovenie $ 359 0bchodného zákonnika sa nepouŽije.
V pripade że je odberatel'v omeškanĺ s akoukol'vek splatnou
čiastkou podl'a ZmIuvy alebo VoP, odberate|' je povinný zaplatit'
Dodávatel'ovi Úrok z omeŠkania vo výške vypočĺtanej s pouŽitĺm

základnej úrokovej sadzby ECB platnej v prvý deň omeškania
navýšenej o 8 percentuálnych bodov' Ak je odbeľatel'
v omeškani, DodáVatel' bude oprávnený započitat' na platbu

odberate|a najskÔr dlŽnÚ sumu istiny a aŽ následne úrok
z omeŠkania a adminishativne poplatky, bez ohl'adu na poradie
urcené odberatel'om'
V popise platby Odberatel' uvedie, Že ide o platbu úroku
z omeškania. Urok z omeškania sa bude počitať na základe roka,
ktoý má 360 (tristošestdesiat) dnĺ'
Ak je odbeľatel' v omeškani s akouko|'vek platbou na zák|ade
Zmluvy (vĺátane platby/úhrady akýchkolvek poplatkov, pokút,
úroku z omeškania a náhrady škody) o viac ako 3 (ki) Pracovné
dni' Dodávatel'je opráVnený, nie vŠak povĺnný:
(i) poslat' Odberatel'ovi upomienku s Výzvou na Zaplatenie

dlŽnej sumy do 3 (koch) Pracovných dnĺ, alebo v lehote
podl'a upomienky (ak upomienka určuje dlhŠiu dodatočnÚ
lehotu na zaplatenie dlŽnej sumy), a to e-mailom na e-
mailovÚ adĺesu odberatel'a uvedenÚ na titulnej strane
Zmluvy, ak odberatel' pĺsomne neinÍoĺmuje Dodávatel'a o
inej e-mailovej adrese na účely doľučovania upomienok,
alebo poštou na koreŠpondečnu adresu DodáVatel'a (pozn
vol'ba prislúcha Dodávate|'ovi); Dodávatel' je opráVnený, nie
Však povinný posielat' upomienku aj opakovane, ak dlŽná

.: .: '1,

encare
suma nie je uhradená v dodatočnej lehote, a účtovať
administratĺvny poplatok za zaslanie kaŽdej upomienky Vo
výŠke 25'- EUR (alebo ak aktuálny Cennĺk Dodávatel'a
spľistupnený odbeľatelbvi stanovĺ inú výŠku poplatku, je
opráVnený Účtovať výŠku poplatku uvedenú v Cennĺku
Dodávate|'a)' a/aIebo

(ii) poŽadovat' predčasnÚ platbu vo výške dvoch Zálohových
platieb' ktoré by inak boli splatná počas 2 (dvoch) za sebou
nasledujúcich mesiacov po mesiaci, V ktoľom nastalo
omeŠkani odberatel'a.

Vol'ba úkonov podl'a odseku (i) a/alebo (ii) vyŠŠie prináleŽĺ
Výhradne Dodávatel'ovi.
Pokial' omeškanie odberatel'a so splnenĺm jeho platobných
povinnostĺ vzmysle bodu 6'1B VoP vyššie truá dlhšie ako 10
(desat') Pľacovných dni, je odbeľatel' povinný zaplatit'
Dodávatelbvi zmluvnú pokutu vo výŠke 0,04% z dlŹnej sumy za
kaŽdý deń omeškania nasledu.jÚceho po piatom Pracovnom dni
omeŠkania, aż do zaplatenia; náľok Dodávatel'a na úrok
z omeškania, ľesp. na správny poplatok týmto nie je dotknutý.
V prípade nesplnenia platobných povinností odberatel'a, ktoré sÚ
uvedené v bode 6.1B vyŠšie, je Dodávatel'oprávnený:
(i) preĺušiť dodávky plynu odberatel'ovi na náklady

0dberatel'a, a/alebo
(ĺi) odstÚpiť od Zmluvy.

obnovenie dodávok plynu, ktoľe sa preruŠili v sÚlade s bodom
6'19 VoP je podmienené zaplatenim všetkých dlžných súm
0dberatel'a Dodávatel'ovi (okrem iných Vrátane akejko|'Vek
predčasnej platby poŽadovanej Dodávatelbm podl'a bodu 4.1B (ii)

týchto VoP, úroku z omeškania, správnych poplatkov' zmluvných
pokút) a náhradou vŠetkých pripadných śkod a sÚvisiacich
nákladov (napr. nákladov na právne služby a pod.) Dodávatel'a'
Pokia|' niżśie nie je uvedené inak, v prípade porušenia
akéhokolVek iného záväzku dohodnutého v Zmluve, VoP alebo
vyp|ývajúceho z VZPP, okrem omeškania s úhradou peňażného
zäväzku,mä Dodávatel'právo na zaplatenie zmluvnej pokuty Vo
výške 100'- EUR za každý prĺpad porušenia povinnosti,
ZapIatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté práVo Dodávatel'a na
náhradu škody v plnom rozsahu,
Za porušenie povinnosti uvedenej v bode 4'B VoP je Dodávatel'
oprávnený Íakturovat'Odberate|'ovi zmluvnú pokutu vo výške (i)
30% (hidsať percent) z ceny za dodávku plynu vypočĺtanej ako
súčin počtu dni odo dňa vykonania zmeny dodávatel' plynu do
konca doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená, priemernej dennej
spotreby na oM podl'a Zmluvy určenej ako priemerná denná
spotreba podl'a posledného fakturovaného obdobia a ceny za
dodávku plynu uplatňovanej na danom 0M v zmysle ustanovenĺ
Zm|uvy ku dňu vykonania zmeny dodávatela plynu v pľĺpade, ak
Odberate|'oznámi Dodávate|bvi spÔsobom a v lehote podl?
Zmluvy a platných VoP, Že tľvá na zániku Zmluvy uplynutĺm
dohodnutej doby, alebo (ii) 30% (tridsaĺ percent) z ceny za
dodávku plynu vypočítanej ako sÚčin počtu dni odo dňa
Vykonanĺa zmeny dodáVatel'a plynu do konca doby, na ktorú bola
Zmluva uzatvorená' priemernej dennej spotreby na oM podl'a
Zmluvy určenej ako priemerná denná spotÍeba podl'a posledného
fakturovaného obdobia a ceny za dodávku plynu uplatňovanej na
danom 0M v zmysle ustanovenĺ Zmluvy ku dňu vykonania zmeny
dodávatel'a p|ynu, a to za każdé 0|\4 zvláŠt' a odberatel' sa
zaväzuje takto vyfaktuľovanú zmluvnú pokutu Dodávatelbvi
uhradit'' Uplatnenim zmIuvnej pokuty nie je dotknutý nárok
Dodávatel'a na náhradu škody,

MERANlE A PRESKÚŠANlE

0dberate|' je povinnÚ v súlade soZáväznými predpismi:
(i) umoŽnit'PDS namontovat'na 0M meradlo plynu,
(ii) umoŽniť PDS a Dodávatelbvi na ich pożiadanie okamžitý

pÍistup k meradIu (merad|ám), d'alŠĺm meracĺm zariadeniam,
plynovému odberovému zaľiadeniu a hlavnému uzáveru
plynu, predovšetkým na Účely odčĺtania a kontroly meradla,
údržby a plnenia povinnostĺ a podmienok stanovených
Zmluvou alebo uplatnenia práva Dodávatel'a prerušit',
obmedziť alebo obnoviť dodávku plynu, a
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(iii) pouŽívať svoje plynové odberové zariadenie takým
spôsobom, aby sa zabrániIo poškodeniu určeného meradla.

7.2 0dberatelbvi sa zakazuje upravovat' alebo akýmkol'Vek
spÔsobom zasahovat' do meradla aIebo akéhokol'Vek plynového
zariadenĺa, ktoré je akýmkol'vek spôsobom potrebné na
pripojenie meradla. odberatel'sa zaväzuje zaistit', aby akékol'vek

úpravy meĺadIa mohol vykonávat'iba PDS.
7'3 V pÍipade że Odberatel'má pochybnosti o správnosti Údajov

z meradla alebo odberatel' zisti chybu na určenom merad|e,

odberatel'doruči Dodávatelbvi alebo PDS pisomnÚ Žiadosť

o preskúšanie určeného merad|a' Podanie tejto Žiadosti

nezbavuje odberate|'a jeho povinnosti zap|atit' splatné sumy
podl'a zmluvy. Dodávatel'poŽiada PDS o preskúšanie určeného
meľad|a do 5 (piatich) Pracovných dnĺ od prijatia pĺsomnej
žiadosti odberatel'a. PDS urči mnoŽstvá dodávaného plynu

pocas preskušania určeného meradla pomocou náhradného
meradla alebo pomocou inej spoloÖne dohodnutej metody.

7'4 V pľĺpade Źe chyba meľania zistená pri preskÚšani, ktoré si
vyŽiada odberatel', nie je väčšia neŽ chyba povolenápodl'aVZZP
(aktuálne podl'a zákona č,' 15712018 Z. z. o meholÓgii v znení
neskorŠich pľávnych predpisov (,'Zákon o metrológii"))' náklady,
ktoré PDS vzniknú pľi pľeskúšani a výmene určeného meradla
znáŠa odberatel'.

7 '5 V pľĺpade Že chyba meľania zistená pri preskúšani je väčšja než
chyba povolená podl'a Zâkona o mekologii, PDS urči mnoŽstvá
dodaného plynu odmerané chybným určeným meradlom v sÚ|ade

so ZáVäznými predpismi a náklady spôsobenô pľeskúšanim
a výmenou určeného meľadIa znáša PDS.

7.ô Dodávatel' poskytuje odberatelbvi na požiadanie údaje

ospotrebe plynu V oMV sulade s Legislatĺvou v oblasti

energetiky.

Vlll. oBMEDzENlE / PRERUŠEN|E DlsTRlBÚclE / DoDÁVKY
PLYNU

8.1 0dberatel'potvrdzuje a akceptuje, Že dodávka plynu na 0M sa
mÔŽe obmedziť alebo preľuśit' v nevyhnutnom ľozsahu a na

nevyhnutný čas bez toho' aby odberatel'ovi vzniklo akékol'vek
právo na akÚkol'vek náhradu či sankciu (okrem prípadu, ked'je
Škoda spÔsobená odÔvodnenou chybou PDS' PPS alebo
Dodávate|ä) v niŽŠie uvedených situáciách/prĺpadoch:
(D zo strany PDS v sÚlade s platnou Legislatĺvou v oblasti

energetiky alebo Záväznými pľedpismi alebo VZPP;
(ii) zo strany PPS v sÚlade s platnou Legislatĺvou v oblasti

energetiky alebo Záväznými predpismi, a|ebo VZPP, ak
obmedzenie alebo prerušenie prepravy plynu zo strany PPS
mÔże mat'vplyv na dodávky plynu podl'a Zmluvy;

(iii) zo strany Dodávatel'a v prĺpade závaŽného porušenia
platobných povinnosti 0dbeľatel'a na základe týchto VoP
alebo ZmluVy, najmä v prĺpade neplnenia platobných

povinnosti podl'a bodu 6.18;
(iv) neoprávnený odber plynu odberatelbm.

B.2 PDs má pľávo obmedziť alebo prerušit' distribúciu plynu

v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutný čas v prĺpade

vykonávania plánovaných ľekonštrukcií, modernizácií, opráv'
údrŽby a kontroly plynových zariadeni, prićom v takomto prĺpade
nemá odberatel', s prihliadnutim na bod 8.3 niŽšie, Žiadne právo

vymáhať náhradu škody, ktorá mu uznikla z dôvodu takéhoto

obmedzenia alebo preľušenia, okrem prĺpadov škody vzniknutej

z dÔVodu chyby zo strany PDs alebo nejnfoľmovania odberatel'a
zo stI'any Dodávatel'a v sú|ade s bodom 8.3 niżšie

B.3 Dodávatel'bude pĺsomne informovaťodberatel'a:
(D kaŽdom zámere PDS prerušiť alebo obmedzit' distribúciu

plynu, okrem preľušenla alebo obmedzenia z dÔvodu
plánovanej výmeny určeného meradla, alebo

(ii) kaŽdom zámere PPS prerušiť a|ebo obmedziť prepravu

plynu, ktoý by mohol ovplyvnit'dodávky plynu vzmysle
Zmluvy,

encare
a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa DodáVatel'o takomto
prerušeni alebo obmedzenĺ dozvie na základe oÍiciálneho
oznámenia zo skany PDS alebo PPs.

8.4 Ak 0dberatel'odoberá plyn napriek obmedzeniu alebo prerušeniu
dodávky p|ynu alebo distľibúcie plynu, takýto odber sa bude
povaŽovať za neoprávnený odber plynu podl'a bodu 9'1 VoP.

8.5 V súlade s Legislativou v oblasti energetiky a Záuäznýni
predpismi je odbeľatel' povinný dodrŽiavat' obmedzujúce
opatrenia vyhlásené počas krizovej situácie v plynárenstve
(obmedzujúce opatrenia v pIynárenstve a opatrenia zamerané na

odstránenie stavu nÚdze v plynárenstve), ktoľé vyhlási alebo urči
PDs' ktorý na základe rozhodnutia prisluŠného
oránu/ministerstva pInĺ úlohy plynárenského dispecingu na

vymedzenom uzemĺ' V prĺpadoch stanovených Legislatĺvou
v oblasti energetiky (najmä ak by oM spadalo do určltej kategorie
odberu plynu) Dodávatel' určĺ 0dberatelbvi konkrétne
obmedzujúce odberové stupne obmedzujúce vykurovacie krivky.
Ak 0dberatel' poľuśĺ vyŠšie uvedené obmedzujúce opatrenia,

najmä ak množstvo odobratého plynu prekročĺ prĺs|ušný denný
limit, ktoý stanovujÚ obmedzujúce opatrenia, Dodávatel' je

oprávnený vymâhať náhradu Škody spÔsobenej týmto
porušenĺm.

8.6 Ak sa dodávka p|ynu a/a|ebo distribÚcia plynu obmedzĺ alebo
preľuši z dôvodu porušenia povinnosti odberatel'a podl'a Zmluvy,
Legislativy v oblasti energetiky alebo Záväzných predpisov alebo
VZPP' náklady v súvislosti s týmto obmedzenĺm alebo
preruŠenim dodävky plynu a/alebo distribúcie plynu a prĺpadným

následným obnovenim dodávky p|ynu a/alebo diskibÚcie plynu

znáša odberatel'vo výške stanovenej v Cenniku Dodávatel'a,
ktoý je dispozĺcii na webovom sádle Dodávatel'a www.encare.sk
alebo ktoý Dodávatel' sprĺstupní 0dbeľatelbvi iným vhodným
spÔsobom. Ak sa zmenia poplatky za obmedzenie, preľuŠenie

alebo obnovenie dodávky plynu, ktoré stanoVuje PDS alebo PPS,
Dodávatel' bude oprávnený pľimeranie upraviť sumu podl'a

predchádzajúcej vety'

8'7 Po odstránenĺ pričiny obmedzenia alebo pľeruśenia dodávky
plynu Dodávatel' zabezpeëi jej obnovenie bez zbytočného
odk|adu, najneskÔr vŠak v lehote stanovenej Zäuäznýni
predpismi.

lX. NEoPRAVNENÝ ooBER PLYNU

9.1 Ak sa od beratel' dopusti neoprávneného odberu plynu tak, ako je

takýto odber deÍinovaný/vymedzený v Zákone oenergetike
alalebo u Zźluäzných predpisoch a/alebo V týchto VoP, povaŽuje

sa to za závažné poľušenie Zmluvy zo strany odbeĺate|'a, pričom

Dodávatel' bude v takom prĺpade oprávnený:
(i) obmedziť alebo prerušiť dodávku plynu do oM Odbeľatel'a,

a to na náklady odberatel'a, v nevyhnutnej miere a na
nevyhnutnú dobu, ktorá pokýva obdobie, počas ktoráho
pretrvávajú dôvody neoprávneného odberu plynu a dobu
potrebnú na obnovenie dodávok plynu, a/alebo

(ii) odstúpit'od Zmluvy, a/alebo
(iii) vymáhať náhradu škody (vľátane ušlého zisku), ktorá mu

vznikIa neoprávneným odberom pIynu zo strany odberateľa

x. REKLAMÁGIE,REKLAMAČNÝPoRlAooK

10.1 Reklamáciou sa ľozumie podnet 0dberatel'a adresovaný
Dodávate|'ovi, pričom týmto podnetom sa odbeÍatel' domáha
zodpovednosti za nápravu vád poskytovaných slużieb zo strany
DodáVatel'a, pricom takýto stav trvá v ćase uplatnenia reklamácie.

Učelom reklamácie je dosiahnuť, aby zistená vady alebo chyby
boIi odskánená. Reklamáciou niesÚ podania, ktoré je Dodávatel'
povinný riešit'v zmysle Vyhlášky URSO č. 27812012 Z. z., ktorou
sa ustanovujú štandardy kvality uskladňovania plynu, prepravy
plynu' distribÚcie plynu a dodávky plynu v znenĺ neskorŠich
predpisov' Na účely rieŠenia reklamácii sa tento článok VOP
povaŽuje za reklamačný poriadok.

Podmienkv a spôsob upIatnenia reklamácie. odberate|'má náÍok
reklamovat': kvalitu poskytovaných služieb, poruchy určeného
meradla, odpočet určeného meradla, správnosť ĺakturácie
sluŽieb, prerušenie alebo obmedzenie sluŽieb, iné zistené vady

10.2
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10.3

10.4

10.5

10,6

10.7

súVisiace s poskytovanĺm sluŽby DodávateI'a na základe platnej
Zmluvy.
odberate|'môŽe rekIamáciu uplatniť pĺsomne u Dodávatel'a, a to
jej zaslaním na jeho korešpondenčnú adresu: Rusovská cesta 20,
85'l 01 Bľatislava, jej zaslanim na vyhľadenÚ emailovÚ adresu:
reklamacie@encare.sk alebo proskednĺctvom svojho
obchodného manaŽéra, ktorého má uvedeného v uzatvorenej
Zmluve a to, písomne - osobným doručenĺm obchodnému
manaŽérovl, poštou alebo zaslanĺm pľostredníctvom emallu (aj
v kopií na emailovÚ adľesu: reklamacie@encare'sk)'
Pĺsomné podanie, ktorý'm odberate|' uplatňu.je svoje právo na
rekIamáciu musi obsahovat':
(i) označenie odberatel'a (obchodného meno odberatel'a, čĺslo

Zmluvy),
(ii) adresu a čis|o oM, POD kód o|V, ktorého sa reklamácia

týka'
(iii) presný popis reklamovanej skutočnosti a odÔvodnenie

reklamácie s uvedením d'alšĺch podstatných skutočnostĺ
dÔ|eŽitých pre posúdenie reklamácie spolu s prípadnou
dokumentáciou; v prĺpade reklamácie správnosti Íakturácie
s|uŽby aj identifĺkačné údaje ľeklamovanej faktÚry vrátane
variabilného symbolu, čĺslo plynomera a zisteného stavu na
ňom; ak je predmetom rek|amácie nesprávne uröenie

' mnoŽstva spotrebovaného alebo vyfakturovaného plynu,
príp. pri poruche meradla, uvedenie reklamovaného obdobia
a aktuálneho stavu na meradle,

(iv) adresu, na ktorú má byt'zaslaná odpoved' na rek|amáciu
(v prĺpade, ak nie je zhodná s koľeŠpondečnou adresou
zaznamenanou v systéme Dodávate|'a),

(v) podpis odberate|'a, alebo nĺm splnomocnenej osoby na
konanie.

Ak reklamáciu podáVa V mene odberatel'a jeho sptnomocnenec
(zástupca), k reklamácii musĺ byt' priloŽené aj pĺsomné
splnomocnenie podpĺsané odberatelbm na zastupovanie
odberatel'a vo veci ľeklamácie'
Za dátum uplatnenia reklamácie za pouažuje deň prţatia
reklamácie Dodávatel'om. Ak reklamácia neobsahuje náleŽitosti
uvedené v bode 10'4 a Dodávatel' nevie ĺdentifikovat' 0dberate|'a'
je povinný ho vyzvat'na doplnenie rek|amácĺe o potĺebné Údaje
s určenĺm lehoty. Ak odberatel' rek|amáciu nedoplnĺ, bude táto
reklamácĺa povażovaná za neoprávnenu' V prĺpade dodatočneho
poskytnutia informáciĺ na výzvu Dodávatel'a sa lehota pre
vyriešenie reklamácie predlŽuje o dobu, kým odberatel'poskytne
potľebne inÍormácie.
Pokial' odberatel' v priebehu riešenia reklamácie Dodávatel'om
oznámi Dodávatel'ovi nové skutočnosti, ktoré sa týkajÚ uŽ
podane.j reklamácie, tieto novo uplatňované nároky, týkajúce sa
rekIamácie, sa budÚ povaŽovať za novú reklamáciu.
Reklamácia musĺ byt' uplatnená bez zbytočného odkladu po
zistenĺ nedostatkov'
Reklamáciu moŽno u Dodávatel'a uplatnit'do 30 (tridsiatich) dnĺ
odo dňa, kedy sa Odberatel' dozvedel o dÔvode reklamácie,
najneskÔr vśak do 6 (Šiestich) mesiacov odo dňa, kedy dôvod
reklamácie skutočne nastal. Podaná reklamácia nemá odkladný
Úcinok na sp|atnost' faktúry a nepozastavuje ani iné práva
a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúcich zoZmluvy'
UpIatnenie reklamácie odberatel'a na spľávnost' vystavenej
faktury nemá odk|adný účinok na jej zaplatenie, prĺp' na
zaplatenie Zálohových pIatieb.

Dodávatel' vedie evidenciu o uplatnených rek|amáciách, ktorá
obsahuje dátum uplatnenia reklamácie, predmet reklamácie,
dátum a spôsob vybavenia reklamácie, poradové čĺslo
reklamácie.
Postup reklamačného konania a spôsob vybavenia reklamácie'
Dodávatel' je povinný reklamáciu prijat' a odberate|'ovi, atebo
osobe, ktorá reklamáciu podala, vydať potvrdenie o prijati
reklamácie. Ak je ľekIamácia uplatnená prostredníctvom
prostriedkov dial'kovej komunikácie (adresovaný list, e-mail),
Dodávatel' doručĺ odberatel'oÝi polvrdenĺd o prţatĺ ľeklamácie
bez zbytočnáho odkladu, najneskÔr však spolu s informáciou
o vybavení reklamácie.
Dodávatel'vybaví reklamáciu v súlade s prĺslušnými pľávnymi
predpismi. Lehota na vybavenie reklamácie je najviac 30 (tľidsat')

encare
dnĺ odo dňa uplatnenia reklamácie, pokial' z VZPP nevyplýva
dlhŠia lehota. V odôvodených pripadoch, najmä ak vybavenie
reklamäcie vyżaduje súčinnost'PDS alebo PPS alebo inej tretej
strany, sa lehota vybavenia reklamácie primerane predĺži,
Uplatnenim reklamácie sa rozumie deň dorucenĺa pisomnej
reklamácĺe Dodávatelbvi'
Dodávatel'je povinný vydat' odberatel'ovi, alebo osobe, ktorá
reklamáciu podala, pisomný doklad o vybavenĺ reklamácie
najneskôr do 30 dnĺ odo dňa uplatnenia reklamácie
V pripade ak výsledok šetrenia preukáże opodstatnenosť
podania reklamácie odberatel'a, Dodávatel' je povinný
bezodkladne vykonat' nápravu zistených nedostatkov.
V prĺpade neopodstatnenej reklamácie je Dodávatel' opľávnený
účtovat' odberatelbvi náklady súvisiace s jej prešetrenĺm'
Prĺ spÔsobe a výške kompenzácie za nedodżanie dohodnutej
kvality dodaného plynu a s dodávkou suvisiacich sluŽieb bude
Dodávate|' postupovat'V sÚlade s VyhláŠkou ÚRSo č. 278t2o12
Z' z', ktorou sa ustanovujú štandardy kvality uskladňovania plynu,
prepĺavy plynu, distribÚcie plynu a dodávky plynu v znení
neskorŠĺch zmien a predpisov.

Vo veciach, ktoré nie sú výslovne upravené týmto Reklamačným
poriadkom, VOP, resp. Zmluvou sa uplatnia na Vec Vzt'ahujÚce
usta nove nia Záv äzný ch pred pisov.

Tento Reklamačný poÍiadok nadobÚda účinnosť v deň
nadubudnutia účinnosti VOP.
V prĺpade vzniku spoľu medzi Zmluvnými stranami, ktoý
Zmluvné strany nevedia vyrieŠiť v reklamačnom konani
k obojstrannej spokojnosti, sa Zmluvné strany zaväzujú
uskutočnit' osobné rokovanie za účasti oprávnených zástupcov
oboch Zmluvných strán, ktoré môŽe vhodným spôsobom iniciovat'
ktorákolVek Zmluvná strana. Zmluvné strany sÚ povinné stanoviť
termin osobného stretnutia dohodou najneskôr do 30łich dni od
doručenia návrhu na mimosúdne riešenie sporu druhej Zmluvnej
skane. obsahom návrhu na mimosúdne rieŠenie spoľu bude
popis doterajŠieho priebehu riešenia záleżitosti a návrh, čoho sa
iniciátor domáha. Zmluvné strany sa zaväzujÚ vynaloŽit'
maximálne úsilie, aby sa predmet sporu vyrieŠil mimosÚdnou
cestou na osobnom shetnutí zástupcov Zmluvných stľán.
Výstupom z osobného stľetnutia je pĺsomný protokol, ktoý
vyhotovĺ Dodávatel', ktoý bude obsahovat' priebeh a obsah
stretnutia s dosiahnutým výsledkom rokovania
Ak sa Zmluvným stľanám nepodarĺ vyľieŠit' predmet sporu
postupom pod|'a predchádzajúceho bodu, má ktorákol'vek zo
Zmluvných strán práVo obrátiť sa na prĺslušný súd.

VYHLÁsENlA A zÁRUKY

KaŽdá zo Zmluvných strán vyhlasuje, zaväzuje sa a zaručuje sa
za, Že nasledujÚce Vyhlásenia a záruky sÚ a ostanú pravdivé,
úplné a nezavádzajúce a Že si zistiIa vŠetky pokebné informácie,
aby sa uistila o ich pravdivosti, úplnosti a nezavádzajúcom znenĺ:
(i) Zmluvná strana je riadne zriadenou spoločnost'ou (entitou,

resp. ľganizáciou) podl'a zákonov platných v mieste jej
vzniku a má spÔsobilost', práVomoc, oprávnenie
a kompetenciu uzatvorit' a plnit'Zmluvu,

(ii) uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporušĺ Žiadne ustanovenie
VZPP, a|ebo predpis' nariadenie, rozsudok, vyhlášku alebo
iné rozhodnutie, ktoré je v tom čase účinné a ktoré sa
Vzt'ahuje na zmluvnú skanu alebo jej korporátne
(konštituujÚce) dokumenty,

(iii) ZmIuvu ľiadne schválila a podpĺsala dotknutá Zmluvná
strana a Zmluva pre ňu predstavuje platnÚ a právne záväznú
povinnosť, ktorej pInenie je moŽné Vymáhat' podl'a
podmienok stanovených v Zmluve,

(iv) Zmluvná shana počas trvania Zmluvy neprevezme Žiadnu
povinnost' a/alebo obmedzenie, ktoré by akýmko|Vek
spÔsobom zasahovalo, nebolo by zlučite|'né a/alebo by
predstavovalo akýko|Vek konÍIikt záujmov s existujÚcimi
záväzkami tejto Zmluvnej strany VyplýVajúcimi z plnenia
niektorého alebo všetkých záuäzkov danej Zmluvnej stľany
podl'a Zmluvy,

(v) podl'a najlepšieho vedomia danej Zmluvnej stÍany V čase
podpisu Zmluvy, nie je táto účastnĺkom żiadneho súdneho,
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arbitrážneho alebo spráVneho konania, ktoré by mohlo

negatívne ovplyvnit' pIatnosť, Účinnost' a vymáhatel'nost'

ZmIuvy, alebo plnenie záväzkov tejto Zmluvnej strany podl'a

Zmluvy,
(vi) Zmluvná strana ziskala všetky povolenia, licencie a súhlasy

potrebné na riadne plnenie svojich povinnosti vyplývajúcich
zo Zmluvy a vynaloŽi primerané úsilie na to, aby boli úćinné
po ce|ú dobu platnosti Zmluvy,

(vii) Zmluvná strana nie je v krĺze, nie platobne neschopná,
prediŽená ani neschopná splácat'svoje dlhy a nebol vydaný

žiadny pĺikaz, nebolo Vznesené podanie či Žiadosť, ani

nebolo prijaté uznesenie či zvolané stretnutie na úče|y

začatia konkuznóho konania, a

(viii) Zmluvná strana si nie je vedomá Žiadnych okolnosti

obmedzujúcich takú ZmluvnÚ skanu alebo brániacich takej

Zm|uvnej strane v riadnom a včasnom plneni jej povinnostĺ

zo Zmluuy (s výnimkou obmedzeni a prekáŽok na strane
PDS alebo PPS z regulatórnych dovodov).

11 '2 Odberatel' vyhlasuje, zaväzuje sa a zaručuje sa za to, Že:

(D je oprávneným subjektom vo veci o|\ł, alebo má oprávnenie
zastupovať oprávnený subjekt vo veci 0M a je oprávnený
uzavrieť Zmluvu,

(ii) ku dňu uzatvorenia Zmluvy vykonal všetky úkony

a zabezpečll vykonanie vŠetkých úkonov tretich osÔb, ktoré

sú potrebné pre riadne plnenie predmetu ZmIuvy a/alebo

ktoré, v pripade Že oM nie je novo pripájaným odberným

miestom, súvisia s dodävkami plynu do oM realizovanými
pľedchádzajÚcim(-cimi) dodâvatelbm(-mi) plynu, vľâtane

a najmä včasného doručenia výpovede zmluvy o dodávke
plynu, vyrovnania pripadných záväzkov, a pod',

(iii) nezamýšl'a vyuŽĺvat'dodávaný p|yn na Účely výľoby tepla pľe

domácnosti, a
(iv) pokial' k uzatvoreniu Zmluvy na strane Odberatel'a je

v zmysle koľpoľátnej dokumentácie a/aIebo interných

predpisov 0dberatela potrebný súhlas resp schválenie zo

strany určitého orgánu spoloćnosti odberate|'a' takýto

súhlas, resp. schválenie bol riadne daný, resp. udelený.

11'3 Każdá Zmluvná strana je povinná inÍormovat' druhú Zmluvnú

stranu ak sa jej Vyhlásenie podl'a bodu 11.'1 ods' (viĺi) stane
nepľavdivé, nepľesné, neúplné alebo zauädzĄ'úce' odberatel' sa
zauäzuje okamŽĺte upovedomiť Dodávate|'a o tom, Že niektoré

vyhlásenie odberatel'a podl'a bodu 11'2 by sa mohlo stať alebo

sa stalo nepravdivým, nepresným, neuplným alebo
zauädzĄ'úcim.

11'4 KaŽdá Zmluvná strana si je vedomá toho, Že druhá Zm|uvná

stÍana uzatvorila Zmluvu vo viere a s dÔverou v správnost',

aktuálnost', úplnost' a pravdivosť vyhlásenĺ a záruk podl'a tohto

článku VoP a bez poskytnutia týchto vyhláseni a záruk, resp'
v pripade nepravdivého, nepresného, neúplného a|ebo

zavádzajúceho obsahu alebo chaÍakteľu týchto vyhlásenĺ alebo

záruk by Zmluvu nebola uzatvorila.

11.5 Każdá Zmluvná strana je povinná bez zbytočného odkladu'
najneskÔr do 2 (dvoch) Pľacovných dni informovat' dľuhú

ZmluvnÚ stranu, ak sa dozvie o tom, Že niektoré z uvedených

vyhlásenĺ alebo záÍuk stratilo platnost', aktuálnost'' pravdiVý

a úplný charakter, a vykonat' a prijat' všetky dostupné opatrenia

na zamedzenie vzniku škody, resp' na obmedzenie rozsahu

Škody, vrátane upozornenia aj druhej Zmluvnej strany na prijatie

vhodných opatrenĺ za týmto účelom.

11.ô 0dbeÍatel' berie na vedomie, Že v zmysle Legislativy v oblasti
energetiky je povinný na zák|ade uzavretej Zmluvy pĺsomne

alebo v elektronickej podobe poŽiadať o zmenu dodávatel'a plynu

v oM prislušného prevádzkovatel'a siete najneskÔr 21

(dvadsat]ieden) dnĺ pred uplynutĺm výpovednej lehoty, resp' pred

skončenim pIatnosti pôvodnej zmIuvy o dodávke plynu, a to sám,
alebo prostrednĺctvom Dodávatel'a.

xil.

12.1

zoDPoVEDNosŤ

Zmluvné strany sa budÚ navzájom informovať o akýchkol'vek

okolnostiach, o ktoých sa dozvedia, a ktoré by moh|i viesť
k vzniku škody a vynaložia maximálne Úsilie na odvrátenie takejto

Škody. odberatel' sa zauäzuje, że zabezpečĺ, aby následkom jeho

encare
konania (alebo nekonania) nevznik|i Dodávatelbvi Žiadne Škody
podl'a Záväzných predpisov alebo podl'a Legislativy v oblasti
energetiky,

KaŽdá Zmluvná strana ponesie voči druhej Zmluvnej strane
zodpovednosť za škodu spÔsobenú porušenĺm akejkoľvek jej

povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy, v rozsahu stanovenom
obchodným zákonnĺkom, Zmluvou a V0P.
Pokial' Zmluva alebo VoP nestanovuju inak, Zmluvná strana
povinná nahľadiť škodu poskytne druhej Zmluvnej strane

náhradu len za skutočnú škodu, pľičom ušlý zisk nebude
predmetom tejto náhrady.

Ak ktorákol'vek Zmluvná strana spÔsobi škodu druhej Zmluvnej
strane poruŠenĺm svojich povinnosti podlä Zmluvy' nahradĺ tuto

škodu tejto druhej Zmluvnej stĺane do výśky' ktorú by bolo moŽné
primerane predpokladat' v okamihu uzatvorenia Zmluvy.

V prĺpade, Že Dodávatel'nedodá plyn v sÚlade so Zmluvou, výŠka
prlmerane predpokladanej škody sa stanovĺ ako kladný rozdiel

medzi Konečnou cenou vypočĺtanou na zák|ade odberu plynu

stanoveného podl'a Predpokladaného ročnáho odberu, ktoý sa
má dodat' počas zostävajúcej časti Zúčtovacieho obdobia' poćas

ktorého sa uplatňuje dohodnutá Jednotková cena a Typový

diagľam poskytnutý PDS na zostávajúcu čast' Zúčtovacieho
obdobia a cenou za dodávku plynu (Vrátane distÍibúcie a/alebo
prepravy plynu (podl'a okolnostĺ)) vypočitanou za rovnaké

mnożstvo plynu na základe priemernej ceny uplatňovanej na trhu

za porovnatel'né produkty V deň vzniku Škody.

okolnosti vylučujúce zodpovednost] ktoré sú' deĺinované
V Obchodnom zákonniku (kaŽdá predstavuje ,,Udalost' vyŠšej

moci") a ktoré pretrvávajú, alebo ktoľých nás|edky pretrvávajú,

oslobodzujú postihnutú ZmluvnÚ stranu od plnenia jej zmluvných
povinnostĺ. Udalosti vyššej moci mÔżu vzniknút'aż po podpise
Zmluvy a okrem iného zahŕňajú ŽiveIné pohromy, záplavy,
zemetrasenia, Zosuvy pody, Vojny' poŽiare' výbuchy' nehody,
poruchy, teroristické útoky, štĄky' krizové sjtuácie
v plynárenstve, havárie spÔsobené treťou osobou na

zariadeniach prepravnej siete aIebo distľibučnej siete a/alebo na

zásobnĺku p|ynu, odstraňovanie prĺčin udalostĺ, ktoré

bezprostľedne ohrozujú Život alebo zdravie osÔb, alebo mÔŽu

spÔsobit' ĺozsiahle škody na majetku a neposkytnutle súčinnosti
zo strany tretich osôb alebo subjektov (najmä PDs' PPs
a prevádzkovatel' zásobniku plynu) nevyhnutnej na dodżanie
štandardu kvality dodávok V pripade ak ktoýkol'vek PDs, PPs'
prevádzkovatel' zásobniku plynu a/alebo dodávatel' Dodávatel'a

bude zasiahnutý akoukolVek udalostbu podl'a predchádzajúcej

vety, táto udalost'bude tieŽ Udalosťou vyššej moci podla tohto

bodu V0P' Udalosti vyššej moci nezahŕňajÚ prekáŽky

ekonomického charakteru.

Zmluvná strana postihnutá Udalosťou VyŠšej moci je povinná:

(i) bezodkladne informovať druhu Zmluvnú stranu o takejto

Udalosti vyššej moci e-mailom, resp. v prĺpade nefunkčnosti
e-mailovej komunikácie iným spÔsobom doručovania
pĺsomných oznámeni, a primeraným spÔsobom ju pisomne

doloŽit7zdok|adovat', a
(ii) vynaIoŽiť primerané Úsilie na obmedzenie tľvania Udalosti

vyššej moci a zniŽiť negativne dÔsledky, ktoÍé takáto
Uda|osť vyššej moci môŽe mať na druhú Zmluvnú stranu'

Zmluvná strana postihnutá Udalostbu vyŠŠej moci bude

zodpovedat'za škodu spôsobenÚ tým' Že sl nesplnila niektorú

z povinnostĺ podla bodu 12.6 VoP.
Dodávatel' nenesie zodpovednosť za akekol'Vek obmedzenie
alebo prerušenie dodávky plynu a akékol'vek škody súvisiace
s dodávkou (alebo nedodanĺm) plynu odberatel'ovi, ak toto

obmedzenie alebo preruŠenie dodávky plynu zapriÖinili okolnosti
vylučujúce zodpovednost' Dodávatelbvho dodávatel'a, okrem
iného Vľátane PDs' PPS' prevádzkovatel'a zásobnĺka plynu

a Dodávatel'ovho dodávatel'a plynu, ak si Dodávatel' nemohol

splniť povinnosti vyplývajúce zo Zmluuy kvô|i týmto okolnostiam.

Ak Udalosť vyŠŠej moci pretrváva, Zmluvné strany v dobrej viere
prerokujÚ upravu alebo prĺpadné ukončenie ZmIuvy, aby tak
prediŠli negatĺvnym dÔsledkom Udalosti vyšŠej moci.

Ak Udalosťvyššej moci pretrváva viac ako 90 (deväťdesiat) dnĺ,

ktorákol'vek Zmluvná strana je opĺávnená odstúpiť od Zmluvy
s okamŽitou účinnosťou.
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xilt.

13.1

13.2

13.3

12.11 Popri akejkol'vek náhrade vyp|atenej niektorou zo Zmluvných
stľán podl'a tohto článku VoP a akýchkolVek d'alŠĺch dôsledkoch
podl'a V0P' Zmluvy alebo VZPP, u prĺpade poruŠenia
podstatného záväzku vyplývajÚceho z VoP alebo zo Zmluvy,
poruŠujúca ZmluVná strana vyplatĺ druhej ZmluVnej strane
zmluvnÚ pokutu vo výške hodnoty dvo.jmesačnej prĺemernej
dodávky plynu, prlčom výpočet vychádza z Predpokladaného
ročného odberu.

encäre
platby vyplývajúce zo Zmluvy a VoP a plniť si záväzky
vyplývajÚce zo Zmluvy a VoP, aż kým PDS neurči mnoŽstvo
dodaného plynu na základe odpočtu určeného meradla
alebo inou metidou pod|'a Záuäzných predpisov, alebo aŽ
kým PDS neodstÍáni určené meradlo.

'l3.5 Bezodkladne po doručenĺ oznámenja o odstúpenĺ od Zmluvy
zo strany odberatel'a Dodávate|bvi aIebo po dorucení
oznámenia o odstúpenĺ od Zm|uvy Zo shany Dodávatel'a
odberatel'ovi, sa DodáVatel' zauäzţe zabezpečit' odpocet
dodaného plynu v 0M odberatel'a, ktoý sa uskutočni podl'a
Záuäzných pľedpisov. oznámenie o odstúpení od Zmluvy
musĺ uvádzat' príslušný Prĺpad neplnenia zäu äzku'

136 Po tom, ako bolo druhej Zmluvnej strane doľučené
oznámenie o odstúpenĺ od Zmĺuvy, Zmluva bude ukončená
aj v pripade, ak okolnosti, ktoľé spÔsobili Pripad neplnenia
záväzku, uż viac netrvajÚ.

13.7 Odo dňa ukončenia Zmluvy neuskutočnĺ Dodávatel'Žiadne
dodávky plynu

13.8 Bezodkladne po dátume ukončenja Zmluvy vypocita
Dodávate|'Doplatok za skutočný objem odobľatého plynu od
začiatku Zúčtovacieho obdobia aŽ do dátumu, v ktoý PDS
poskytne Dodávate|bvi údaje o množstve plynu odobratého
0dberate|bm a zaŠle odberateŠovi prĺslušnÚ faktÚľu.
V prĺpade zmeny dodávatel'a Dodávatel' doruči ŕaktrjru na
Doplatok do 6 (šiestich) týždňov od takej zmeny' Faktúra na
Doplatok je splatná v súlade s bodom 6.8 VoP.

KoMUNlKÁcn

VŠetky potvrdenia, oznámenĺa a komunikácĺa zasieIane na
základe VOP majú pĺsomnú podobu a zasielajÚ sa emailom,
doporučenou poštou alebo expresnou kuriérskou sluŽbou na
adresu adresáta uvedenú v Zmluve alebo oznámenú
odosielatel'ovi v súlade s týmto článkom VoP, pokial' Zm|uva
nestanovuje osobltný spÔsob dorućovania'
Všetky potvrdenia' oznámenia, Íaktúry alebo iná komunikácia
(,'pĺsomné podanie") sa povaŽujÚ Za doručené:
(i) v deň skutočného doručenia prţĺmatelbvi s pĺsomným

potvrdením pľijímatel'a, ak sú doručované osobne,
(ii) pri zasielanĺ doporučenou poštou alebo expresnou

kuriérskou sluŽbou, v deň skutočného doručenĺa, no
najneskôr V 5. (piaty) Pracovný deň nasledujÚci po odoslani
pĺsomného podania (táto Íikcia doručenia plati aj pre prĺpad,
ak sa odosielatel'ovi pĺsomné podanie Vráti ako
nedoručitel'ná zásielka z dÔvodu zmeny adľesy prţimatel'a,
ktorá zmena korešpondečnej adresy nebola odosielatelbvi
bezodk|adne oznámená v súlade s týmto článkom VOP),
V prĺpade Že Odbeĺate|' odmietne pÍevziat' pĺsomne
podanje, za dátum doručenia sa bude považovat'dátum
odmietnutia prevzatia pĺsomného podania. V pripade Že si
0dberate|'neprevezme písomné podanie v odbernej lehote'
dátumom doručenia je 5' (piaty) Pracovný deň od u|oŽenia
na pošte,

(iii) pľizasielaní emailom, po tom, čo prijĺmatel'potvrdi doručenie
e-mailu odosielatel'ovi, pod podmienkou, Že odosielate|'
dostane potvrdenie do 1 7:00 hod. v daný Pracovný deň, inak
sa e-mail povaŽuje za doručený v nasledujÚci Pracovný deň

ZMENY VOP

Dodávatel' má právo menit' ći upravovať VoP, alebo nahradĺt'
aktuálne VoP novými. AkákolVek zmena či úprava VoP alebo
nové všeobecné obchodná podmienky Dodávatel'a budú
zveĄnené na webovom sĺdle Dodávatel'a www.encare.sk
najmenej 35 (kidsat'pät') dní pred tým, ako zmena či Úprava VOP,
alebo nové všeobecne obchodné podmienky nadobudnÚ
účinnost'.
Dodávatel'bude informovat'Odberatel'a o zmene či úprave VoP
a|ebo o nahradenĺ VoP novými všeobecnými obchodnými
podmienkami elektronickou poštou, zasIanĺm emaliovej správy'
Ak odberatel' nebude súh|asit'so Zmeńou či úpravou VOP alebo
s novýmĺ Všeobecnými obchodnými podmienkami Dodávate|'a

TRVANIE ZMLUVY, UKONCENIE ZMLUVY

Zmluva sa vždy uzatváľa na dobu uľčitú, ako je táto doba
uvedená vZmluve. Zmluva uzavretá na dobu v trvani aspoň
jedného roka sa automaticky, aj opakovane predlŽuje vżdy o d'alšĺ
rok, pokial'niektorá ZmIuvná strana prejavi nezáujem na d'alšom
trvani Zmluvy, a to na základe pisomného oznámenia
doručeného dĺuhej ZmIuvnej skane najneskor 3 (tri) mesiace
pred skončenĺm pôvodne dohodnutej, resp. prolongovanej doby
tnrania Zmluvy.
Zmluvu moŽno ukončit':
(i) dohodou Zmluvných strán, alebo
(ii) odstúpenĺm od Zmluvy opráVnenou Zmluvnou stranou

V pľĺpadoch podl'a obchodného zákonníka, podl'a VoP
alebo podl'a Zmluvy.

Zmluvu je moŽné ukončit'odstúpenim Zmluvnej stľany, ktoľá nie
je v omeŠkani, v nasledujúcich prĺpadoch (każdý predstavuje

,,Prĺpad neplnenia záväzku.):
(i) zo strany odberatel'a, ak DodáVatel'opakovane nedodá plyn

odberatel'ovi v sÚlade s podmĺenkami dohodnutýmĺ
v Zmluve, pokial'toto neplnenie zo strany Dodávatel'a nebolo
zavinené Udalost'ou vyššej moci alebo obmedzenim či
preľušenim dodávky plynu zo strany Dodávatel'a v sÚIade
s VOP, alebo obmedzenim či prerušenĺm diskibÚcie plynu
zo stÍany PDS, alebo obmedzením Öi preľušenĺm prepravy
plynu zo strany PPS, alebo z ineho dÔvodu, ktoţ nie je

możné pripĺsat' Dodávatel'ovi, alebo
(ii) zo strany Dodávatel'a:

a) ak je odberate|'v omeškani s plnením akéhoko|Vek
Íinančného/platobného záväzku uvedeného v bode
6,18 VOP,

b) v prĺpade neoprávneného odberu plynu odberate|bm
podla bodu 9.1 VOP,

c) v prípade akóhokol'vek zävażnëho porušenia Zmluvy,
VoP alebo Záväzných predpisov odberate|bm, resp.
V pľipadoch uvedených v Zmluve alebo VoP, alebo

d) v prĺpade Žiadosti o zmenu odberatel'a predlotenÚ
majitel'om OM, ak 0dberatel' nebol majitelbm tohto
OM, alebo

(iii) ktoroukolvek Zmluvnou stranou, ak sa druhá Zmluvná strana
dostane do Úpadku, alebo nie je schopná sp|ácat'svoje dlhy
v čase ich splatnosti, alebo ak VZPP oprávňujú akúkolvek
tretiu osobu podat' návrh na vyh|ásenie konkuŻ u,

reŠtrukturalizácie alebo podobného konania, alebo ak
konkuané, reštrukturalizačné alebo podobné konanie uż
začalo, pokial' návrh na začatie takóhoto konania nie je
svojvo|'ný a neopodstatnený a konanie bolo riadne a v dobrej
Viere namietané a bolo zamietnuté alebo zrušené,

(iv) ktoroukol'vek Zmluvnou stranou podl'a bodu 12.10 VOp,
(v) ktoroukol'vek Zmluvnou stranou, ak sa akékoľvek vyhlásenie

alebo záruka poskytnuté druhou ZmluVnou stranou na
základe Zmluvy' vrátane V0P, stane nepravdivé, nepresné,
neúp|né a|ebo zauádzaj,úce a tÚto skutočnost'nie je moŽné
napraviť, alebo nie je napravená v lehote 10 (desiatich) dni
odo dňa obdżania pisomnej výzvy od druhej Zmluvnej
strany,

1 3'4 Ak kedykol'vek nastal a pretrváva Pripad neplnenia záväzku,
pričom Zmluvná stľana, ktorá nie je V omeŠkanĺ, odstúpĺ od
Zmluvy doručenĺm oznámenia o odstúpenĺ a Zmluva je
ukonČená V deň doručenia pisomného oznámenia
o odstÚpenĺ druhej Zmluvnej strane' oznámenie o odstúpeni
sa druhej Zmluvnej strane doručí osobne alebo doporučenou
poŠtou. Aj v pripade odstÚpenia od Zmluvy je odberatel'
povinný uhrádzať cenu za dodávky plynu a prĺpadné d'alšie

xtv,
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'15.1

15.2
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16.4

1ô.5

16.6

z dÔVodu, Že podstatne menia práva a povinnosti Odberatel'a (s

výnimkou ak taká zmena vyplýva zo zmeny Legislativy v oblasti

energetiky, alebo zo zmeny Zźluäzných predpisov alebo zo
zmeny VZPP), 0dberatel'je oprávnený postupovat' podl'a bodu
'l3.1 VoP a zamedzit'automatickej prolongácii Zmluvy. V pripade

że odberatel' po doručeni oznámenia Dodávatel'a o zmene či

úprave VoP nepostupoval spôsobom podl'a bodu 13.1 VoP,
alebo sa s Dodávatel'om nedohodne inak, znamená to' źe

odberatel'akceptoval návrh na zmenu či úpravu VoP, resp.

návrh nových vŠeobecných obchodných podmienok a je d'alej

povinný plniť Zmluvu podl'a zmenených ci upravených VoP, resp.

podl'a nových všeobecných obchodných podmienok Dodávatel'a'

ktoré sú pľe obe Zmluvné strany záväzné okamihom ich

úÖinnosti'

lNÉ UsTANoVENlA

odberatel' podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že v sulade

s prĺsluŠnými ustanoveniami Pľavidiel pre trh s plynom bol

Dodávatel'om poučený, náleŽite sa oboznámil a súhlasi so
všetkými podmienkami uplatnenia práv a povinnostĺ Zmluvných

skán zo Zmluvy, ktoré sú uvedené alebo na ktoré sa odkazuje

v tomto ćlánku VOP.
Podl'a prisluŠných ustanoveni zekona o eneľgetike, je

dodávatelbm poslednej inštancie drŽitel' povolenia na dodávku
plynu, ktorý dodáva plyn koncovým odberatel'om plynu, ktorého

rozhodnutĺm určĺ ÚRso. Dodávatel' poslednej inštancie je
povinný dodávať plyn odberatelbm plynu, ktori sú pripojeni k sieti

a ktorých dodávatel' stratil spÔsobilost' dodávať plyn, podl'a

podmienok Zákona o energetike, a|ebo ak dôjde k zastaveniu
pÍocesu zmeny dodávatel'a plynu, a zároveň ktorĺ ku dňu

prerušenia dodávok plynu nemajú zabezpečenú dodávku iným

spÔsobom. Podmienky dodávky poslednej inštancie, vrátane

podmienok začatia, trvania a ukončenia takej dodávky' spÔsobu

oznamovania a prĺslušných lehôt týkajúcich sa dodávky
poslednej inštancie, rozsahu informáciĺ, ktoré sa poskytujti zo

strany PDS dotknutým odberatel'om plynu, ÚRSo a dodáVatelbvi
poslednej inštancie a pod., sa spravujú prisluŠnými

ustanoveniami Zékona o energetike, Pravidiel pre tĺh s plynom

a ostatnej Legislatĺvy v oblasti energeliky aZäuáŻných predpisov'

Dodávate|'je povinný pri zabezpečovaní zdruŽenej dodávky plynu

p|nit'povinnosti súvisiace so štandaľdmi kva|ity, ktoré stanovuje

Legislativa V oblasti energetiky, čo" zahŕňa dodźiavanie
Štandaľdov kvality určených Vyhláškou URso č' 27812012Ż' z'

d'alej evidenciu, vyhodnocovanie a uverejňovanie údajov

a informácii v zákonom stanovenom ľozsahu, záväzky súvisiace

s kompenzačnými platbami a pod.. Podl'a prisluŠných ustanoveni

Zákona o regulácii v siet'ových odvetviach, Štandardy kvality

vyhodnocuje URSO v rámci svoje pÔsobnosti. Podrobnejšie
informácie sÚvisiace s plnením prĺslušných štandardov kvality sú

dostupná na webovom sidle Dodávatel'a a URSo.
SpÔsob oznámenia terminu výmeny určeného meÍadla, dÔVody

výmeny určeného meradla, ako aj náhradný spÔsob určenia
mnoŽstva dodaného plynu v pripade poruchy určeného merad|a

a|ebo mlmo určeného terminu odpoÖtu sa riadia pr|slušnými

ustanoveniami VoP a prĺslušnými ustanoveniami 7źluäzných
predpisov.

Pripady neopráVneného odberu plynu stanovujú prisluŠné

ustanovenia Zâkona o energetike. Odberatel' berie na vedomie,

Že neoprávnený odber plynu Zo strany odberate|'a mÔŽe mat'

dÔsledky stanovenó v týchto VoP' v Zëluäzných predpisoch

a v Legislative v oblasti energetiky.

odberatel' berie na Vedomie, że v pľipadoch a v súlade
s podmienkami uvedenými v článku Vlll VoP môŽe dÔjst'

k obmedzeniu alebo prerušeniu distribucie p|ynu alebo dodávky
plynu na oM. 0dberatel' tież beľie na vedomie, Že Dodávatel' je

oprávnený poŽiadať PPS alebo PDS o prerušenie alebo

obmedzenie prepravy alebo distribúcie plynu, ak odberatel'
podstatne porušuje Zmluvu aj po doľučeni pľedchádzajúceho
písomného upozornenia (a to v lehotách a spÔsobom

encare
stanovených v Legislative v oblasti energetiky a v Záväzných
predpisoch).

16'7 Zm|uvné strany sú povinné dodrŽiavat' ustanovenia Legislativy
v ob|asti eneĺgetiky, Záväzných pľedpisov a VoP o spôsobe

dorućovania pĺsomnosti týkajúcich sa dodávky plynu na základe

Zmluvy (č|ánok XlV V0P).

xvll. zÁVEREcNÉUSTANoVENlA

17.1 Pokial' sa niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane týchto VoP)
stane neúćinným, neplatným a|ebo nevymoŽitel'ným, nemá táto

skutočnosť vplyv na platnosť, účinnosť a vymoŽitel'nost'ostatných

ustanoveni Zmluvy, okrem pripadov, ak by tieto ustanovenia boli

vzájomne neoddelitel'né. Zm|uvné strany sa v tomto prĺpade

zaväzujú nahradiť dotknuté ustanovenie Účinným' platným

a/alebo vymoŽitel'ným ustanovenim a to tak, aby najlepŠie

zodpovedalo pÔvodne zamýśl'anému obsahu a účelu neúčinného

alebo neplatného ustanoVenia. Do doby nahradenia podI'a

predchádzajúcej vety pIati zodpovedajuca úprava podl'a VZPP'
17'2 0dberatel' sÚhlasĺ s tým, Že Dodávatel' bude mat' na základe

Zmluvy opľávnenie spracúvať osobné údaje dotknutých osÔb (t j'

osÔb konajÚcich v mene odberatel'a, resp' jeho zamestnancov
poverených zo strany Odbeľatela na komunikáciu
s Dodávatel'om) v rozashu titul, meno a priezvisko,
pracovné/funkčné zaÍadenie, e-mailová adresa a kontaktné tel

čislo, a Odbeľatel'sa zaväzuje informovať tieto dotknuté osoby,
ktoých osobné údaje sa poskytujú (alebo sa poskytnú)

Dodávate|'ovi z dÔvodu uzatvorenia aIebo plnenia Zmluvy o tom,

Že tieto osobná údaje bude DodáVatel'spracúvať na účely beŽnej

evidencie pre potreby komunikácie a riešenia obchodných
činnostĺ a súvisiacich pracovných zá|eŽitostĺ a plnenia povinnosti

plynúcich zoZmluvy, pripadne na výkon činnosti, ktoré sÚvisia

s predzm|uvnými vzt'ahmi. Právnym základom pre toto

spracúvanie je článok 6 ods. 1 pism b) Naľiadenia 20161679

Európskeho par|amentu a Rady (EU) z27'042016 oochľane
íyzických osÔb prl spľacúvanĺ osobných Údajov a o vol'nom

pohybe takýchto údajov, ktoým sa zruŠuje smernica 95/46/Es
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov' aj ako ''GDPR")'
Pľávnym základom mÔŽe byt'taktież prevaha práVom chránených
záu.jmov Dodávatel'a podl'a článku 6 ods 1 pism. Í) GDPR
a jednak špeciÍické ustanovenie $ 78 ods. 3 zákona Č 1BI2018z'
z. o ochrane osobných Údajov a o zmene a dop|neni nlektoých
zákonov vzneni neskorśĺch predpisov, ţnÍm sa doplňa na

uzemi Slovenskej republiky GDPR. Učelom spracúvania
osobných udajov dotknutých osôb je taktieŽ riadenie vzt'ahov so

zákaznĺkmi a obchodnými partnermi, vývoj produktov, sluŽieb

a obchodných aktivĺt, komunikácia s Dodávatel'om,

zabezpečovanie spätnej väzby, pľieskumy spokojnosti. Právnym
základom pre toto spÍacúvanie je pĺevaha pľávom chránených
záujmov Dodávatel'a podl'a článku ô ods' 'l pism' f) GDPR.

17 '3 V prĺpade akejkol'vek Zmeny Legislatĺvy v ob|asti energetiky alebo
Zleväzných predpisov, alebo VZPP alebo akýchkol'vek rozhodnuti

orgánov verejnej moci, ktoré majú vplyv na pľáva a povinnosti

ZmIuvných strán p|ynúce zo Zmluvy, Zmluvné strany súhlasia
s tým, že svoje práva a povinnosti plynúce zo Zmluvy upravia
v súlade s takto prijatými zmenami a/alebo rozhodnutiami.

17.4 Postúpenle pľáV a povinnostĺ zo Zmluvy je moŽné len

s predchádzajúcim pisomným sÚhlasom druhej Zmluvnej strany.

17'5 KaŽdâ Zmluuná strana bezodk|adne oznámi druhej Zmluvnej
strane akékol'vek zmeny údajov uvedených v Zmluve, okrem
iného VÍátane zmeny údajov danej ZmlUvnej strany, zmeny

kontaktných údajov a pod,. Zmluvná strana oznámi druhej

Zmluvnej strane bez zbytocného odkladu akékol'vek okolnosti,

ktoré by mohli mat'vplyv na schopnosť dotknutej Zmluvnej strany
plniť si svoje záväzky podl'a Zmluvy.

17.6 Zmluvné stľany budú Zmluvu, skutočnost', Že Zmluva bola

uzatvorená, vŠetky informácie poskytnuté druhej Zmluvnej strane

alebo jej zástupcom ci poradcom v sÚvislosti s plnenim Zmluvy,

ako aj všetky ostatné okolnosti a podmĺenky suvisiace so
Zmluvou a jej plnenĺm považovat'za dôverné. Zmluvné strany
neposkytnú vyŠšie uvedené informácie żiadnej tretej osobe'
okrem (i) svojich vlastných expeńov či poradcov, ktorĺ sú
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s ohl'adom na poskytnuté Údaje, skutočnosti alebo informácie
viazanĺ zmluvnou aĺebo zákonnou povinnost'ou zachovávania
mlčanlivosti, (ii) svojich spriaznených osôb, osÔb poskytujúcich
Íinancovanie Dodávatelbvi alebo ich spriazneným osobám,
zástupcov, zabezpečovacich zástupcov, spráVcov, postupnĺkov,
nadobÚdatelbv, zÚčastnených skán a audĺtorov, a ich prĺsluŠných
expertov a poradcov, ktori sú v rozsahu podl'a odseku (i) tohto
bodu viazaní povinnosťou zachovávania m|čanlivosti, (iii) PDs,
PPS, prevádzkovatel'a zásobnĺkov plynu a ostatných takýchto
subjektov, ktoým tieto informácie treba poskytnÚť, aby sa
zabezpečiĺo riadne plnenie dodávok plynu v zmysle Zmluvy
a VoP, a (iv) pripadov stanovených aIebo poŽadovaných
v zmysle VZPP alebo inej regulácie, akýmkol'vek prislušným
súdnym, spľávnym alebo regulačným orgánom, alebo pĺavidlami
akéhokol'vek uznávaniho trhu cenných papierov, alebo
v súvislosti s akýmkolVek výkonom zabezpečenia alebo sporom,
ktoý by pripadne mohol vyplynút'zo Zmluvy alebo vzniknút'
v súvislosti so Zmluvou. VyŠšie uvedený záväzok Zmluvných
stĺán sa nevzt'ahuje na kogentné ustanovenĺa prĺslušných VZPP
a v obmedzenom rozsahu sa aplikuje v prĺpade, pokial'je Zmluva
povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle pľĺslušných VZPP, a to
v rozsahu povinne zverejňovaného obsahu Zmluvy. Povinnost'
zachovávať mlčanlivost' podt'a tohto bodu nie je časovo
obmedzená a pretrvá aj po zániku Zmluvy, okrem pľĺpadov, ked'
sa prislušné skutočnosti stanú všeobecne známymi bez
zavinenĺa niektoĘ Zmluvnej stľany.
Zmluva sa uzaVéra a riadi prävnym poľiadkom Slovenskej
republiky.
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